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PROCEEDINGS 



OF 



THE SOCIETY 



OF 



BIBLICAL ARCHAEOLOGY. 



TWENTY-NINTH SESSION, 1899. 

VOLUME XXI. 



First Meetings loth January^ 1899. 
[anniversary.] 

Dr. J. HALL GLADSTONE, F.R.S., Member of Council, 

IN THE CHAIR. 






The Chairman announced with regret the loss 
sufiered by the Society by the death of one of its 
earliest Members, Prof. Thomas Hayter Lewis, 
F.S.A., F.R.I.B.A,, etc, etc., etc. Bom in 1818 : died 
loth December, 1898. 



[No. CLVIII.] 
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Jan. lo] SOCIETY OF BIBUCAL ARCHyfiOLOGY. [1899. 

The following Prefsents were announced, and thanks 
ordered to be returned to the Donors : — 

From R. A. {R)[e, Esq. : — Histoire du Peuple d'Israel par 
Ernest KeBaJT.* Deuxi^me Edition. 5 volumes. 8vo. Paris. 

From J-.Legge, Esq. : — Handbooks on the History of Religions. 
, -'Ihe' Religion of Babylonia and Assyria. By Morris Jastrow, 
•'.|%Jun., Ph.D. 8vo. Boston. 1898. 

• • Syria and Egypt, from the Tel el-Amarna tablets. By 

W. M. Flinders Petrie, D.C.L., LL.D., &c, &:c. 8vo. London, 
1898. 

From the Author : — Stanley A. Cook, Esq., B.A., etc. A Glossary 
of the Aramaic Inscriptions. Cambridge University Press. 
8vo. 1898. 

From the Author :— Rev. T. Witton Davies, B.A., Ph.D. Magic, 
Divination and Demonology among the Hebrews and their 
Neighbours. 8vo. London. 1898. 

From the Author: — Jean Capart. Notes sur les origines de 
rfegypte d'apr^s les fouilles r^centes. /^ev. de rUnk\ de 
Bruxelies. Tome IV. 1898-99. 

From the Author:— Rev. P. A. C. de Cara, SJ. Gli Hethei- 
Pelasgi in Italia o gP Itali della storia. Messapi-Japigi. CivilL 
CatL Dec, 1898. 

From the Author : — A Catalogue of the Egyptian Antiquities in 
the possession of F. G. Hilton Price, Dir. S. A. 4to. London. 
1897. 



The following Candidate was nominated for election at 
the next Meeting, to be held on the 7th February, 1 899 : — 

John Ward, F.S.A., Lenoxvale, Belfast 



Jan. lol PROCEEDINGS. [1899. 

The following Candidates were elected Members of the 
Society, having been nominated at the Meeting held on 
the 1st November, 1898 : — 

Henry Beard, 86, Fitzjohn's Avenue, N.W. 

Hope Waddell Hogg, M.A., M.R.A.S., 4, Winchester Road, 
Oxford. 

Rev. W. O. Oesterley, 39, Victoria Street, S.W. 

Rev. Robertas F. Olsen, Hjonindfjord, Norway. 



The Secretary's Report, and the audited Statement of 
Receipts and Expenditure to the 31st of December, 1898, 
were received, and ordered to be printed. 



A Paper by the President, entitled, " The New Babylonian 
Tablet," was read by the Secretary. 

Remarks were added by Mr. Boscawen, Mr. Stanley A. 
Cooke, and the Chairman. 



N.B— The two Plates of a Tablet from the Library of 
Nineveh, illustrating the President's Paper printed in Pro- 
ceedings^ November, 1898, page 258, are issued with the 
present Part 
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The following Officers and Council for the current year 
were elected : — 
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13. The year when the basin of the sea swarmed [with fish] . . . 

14. The year following that when the basin [of the sea swarmed 

with fish] . • . 

The 14 years [of the reign of Zabum] the king. 



1. The year when [Abil-] Sin became king and built the fortress 

of Borsippa. 

2. [The year when] the gate of Babylon called . . . was built 

3. [The year when the throne of the] chief mercy-seat was 

completed with gold and silver and constructed for Samas 
and Merodach. 

4. [The year when the canal . . . ] was dug. 

5. [The year when the . . . ] of Anunit (?) appeared. 

6. [The year when . . . ] was renewed. 

7. [The year following that when . . . ] was renewed. 

8. fThe year when the canal . . . ] was dug. 

9. [The year when the . . . ] was made for the priest of the 

Sun-god. 

10. [The year when the throne of the mercy-seat] was completed 

with [gold and silver] and constructed [for the Sun-god ? ]. 

11. The year when the . . . was built. 

12. The year when at Sippara .... kabirum. 

13. The year when .... 

14. The year when .... 

1 5. The year when .... 

16. The year when the .... was built to the east of . . . 

17. The year when the throne of the chief [mercy-seat] was 

made for Samas of Babylon. 

18. The year following that when the throne of the chief mercy- 

seat was made for Samas of Babylon. 

The 18 years (of the reign) of Abil-Sin the king. 



1. The year when Sin-mubalidh became king and built the 

fortress of Libba (?)tum. 

2. The year when the canal of Sin-mubalidh was dug. 

3. The year when the statues (?) of the gods Samas and Sunirda 

were constructed of two kinds of stone. 

4. The year following that when [the statues] of Samas and 

Sunirda (were made) of two kinds of stone. 

14 
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18. The year when the Moon-god .... 

19. [The year] . . akh asaridu (?). 

20. [The year when the god] Rimmon flooded (the land). 

21. [The year of Borjsippa. 

22. [The year of the canal (?) of Khamjmurabi. 



The year when 
The year when^ 
The year when] 
The year when' 
The year when 



23. 
24. 

26. 
27. 

28. [The year when] 

29. [The year of An]sar (?) the god of* . . . 

30. The year when the army of Elam . . . 

31. The year when the land of £mud[balum] . . 

32. The year when the army of the land [of Emudbalum] 

33. The year when the canal of Khammurabi [was dug? ]. 

34. The year when the gods .... 

35. The year when the fortress .... 

36. The year .... 

37. The year .... 

38. The year of the great [inundation ?]. 

4 lines destroyed. 
43. [The year ¥dien] .... the old town. 

[The 4] 3 years of the [reign] of Khammura[bi]. 



1. [The year when ^m^u-]iluna became king. 

2. The year of abundant crops (?) in Sumer and Akkad. 

5 lines destroyed. 



Col. IV. The first 3 lines are destroyed. 

1. [The year when] . . . Kis. 

2. [The year when] the city .... 

3. [The year when] he filled .... 
[4. [The year when] . . . and an ally was united with him. 

5. [The year when] .... 

6. [The year when] . . . the city of Eres was destroyed. 

7. [The year when] the god . . . 

• Or " the goddess Sala. 
16 
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B. his name 



DO 



f 



Art^/N/VA 



C. Wife of owner of tomb, standing. 
•D. her name ^ v 

£. Slender lotus column. 

F. Tables of offerings. 

G. Knee-high iigure of standing child. 



K. -2> 




L. Offerings. • 
M. Pepi Ankh, standing. 
N. N. Two short male figures. 

p- tUlB 



Q.ll^ 



R. Lists in minute incised hieroglyphs. 



tf^ 



•k 




C 



J 






1 




^ n 



CZZD 



f ® t Pi 



a2- C-D 



\\ 



/V>/VS/VV 



JCIElf 



-■ THPf 



^ I 




Descripi'ion of Chamber B. 
Plan VI. — North Wall. 
Pepi Ankh is seen seated in front of a table of offerings. There 
are three registers of scenes representing the presentation of 
funerary offerings. 

30 
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B.p| C.C.C. igpf ^JmJ 

PI 



A D 

05 



^^'kZ^" 



'A^-^ 

■J^.' 



D. D. D. Almost effaced hieroglyphs. 



E. h^ F. 1 J 1 M (c^ P. Plan V.) 

J1 



/WW^AA 



G. (j^^(r/Q. PlanV.) 

Plan VII. — East Wall, to right of Entrance. 

A. Man carrying porcupine (?) in cage. 

6. Man with ofiferings. 

f 

over him: pi<fl Tk SaaaaaaIJ 
beside him : /ws/vw T ? 

(Mi 

C. Similar figure to B. 

in front of him : |oH H • 

D. Similar figure to B. 

over him : 




in front of him : | j '^^ 



/«AA^^VV 
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A. 



Plan VIIL— West Wall of B. 

a. Ka door of Merut, wife of owner of tomb. 
/3. Ka door of Pepi Ankh, owner of tomb. 







1! 
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\ 



\ 



► C. Undecipherable. 



• Mm 



1 



II 



^ 



A/N/WNA 



PI 



5j 



fl 



H 



■flk^ 







L. and M. 










f 



I 
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an 



R. JQt S.S.S.S. ^ 






IP 

1 



A^VWVN 



lA 



Pt^ 
i^^ 



|/a 



v\c; 





^1^ 



I I 



k 





^ 








•I 



I 
^1 



Q^VQ 



DD 



« 



/VWS/NA 




/wwv\ 



•^ 



T. Standing figure of a woman. 

V.V.V. Standing figures, probably the same as T. 

Tomb lying a few feet North of Pepi Ankh's Tomb. 

This tomb belonged to a priest, called Petu Amen, whose name 

is written in a rather unusual way, i.e., A 11 . It belongs to a late 

period, probably not earlier than the XXVIth dynasty. 

The inscription mentions I I J , a city on the east bank, not 
precisely fixed. 



It is possible that 



may be another form of 



uuuuu 



W 
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30. <] g[ tt iM >rm ^E 

3.. c!» ^ n fl S: EI >tH tm 
3=. Se I -4* R< -m V CSS; 



K. 345'- 
Transcription et Traduction. 
. la £a a man 



j. SaiTU . . . . 
/< roi . . . . 

ti. au.pi.e . . . 
/« firiins . 

7. is-me-ma . 
i7 entendit 
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9. gub-bu ba nini 

la citertie dufleuve 

10. §a bu-ri? nu-ul)-[§u] .... 

du putts ? debordcment .... 

11. mi-lu HI . GAR §a ilu?* . . . 

la masse des eaux catastrophe que le dieu f . . . . 

12. ik-lu-§u bi-i-§u li-pa-na-aq? 

il rempkhal mauvais ill 

13. su-su la qar-ba-a-tum 

mareca^e campagnes 

14. ba-ma-a-tum hi-ra ta-me-ra-a-ti 

les col lines environs 

15. b^r-ru na-ad-ba-ku li-Sat-ba-lum §adu U-a-i 
caverne versant {les eaux) entrain^rent la montagne Uai 

16. a-na ta-me-ra-a-ti id-ni-nu in-gi-ru li-ga-ru 
les eaux recouvrirent les environs ravaglrent la campagne 

1 7. a§-rat la me-ri§-ti (ana) ? lu-ti it-tur 
les lieux iricultes se transfortn^rent en ? 

18. i-na ki-§i i-§i-l}u §am-mi 

dans le pousserent les plantes 

19. §a ba-ru-ub-ti irsi-tim ip-pa-tir ki-rib-§a 
de la catastrophe terrestre fut brise Pinterieur 

20. mi-rit bu-lim li-Sam-mi-hat ap-pa-ta li-Sa^-sa-ab 
lepaturage des bestiaux prospera la campagne deinnt fertile 

21. alpu ii sisu ip-pu-§u ru-'u-u-ta 
le bceuf et le clievai firent rainitie 

22. id-bu-ud kar-as-su-nu Sa eli ta-ri-i-ta 

se dilata Itur ventre plus encore que celui d'une femme 

enceinte 

23. ir-§i-ma ul-sa lib-ba-§u-nu ip-pu-§a sa-lu-ii-ta 
joyeux fut leur cosur il se livra a Vallegresse ? 

• ifiakk-an ? 

t litt^ralement : il fit prosperer. 
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24. alpu pa-a-§u epu§-ma i-qab-bi iz-za-kar a-na sisA 
le bctuf ouvrit la bouche park et dit au cheval glorimx 

na-*-id qab-li 
au combat 

25. at-ta-at-ta-lam-ma dum-mu-qa i-da-tu-ii-a 
je regardais^ mes visions etaient favorables 

26. i-na ri-e§ Satti u ki-it Satti at-^-ta-al 

au commencement de Pannee et vers la fin de Fannie je voyais 
ini-ri-ti 
un pdturage 

27. ib-tar-bu-ni milu ki§-§a-ti it-taq-bu-§u * m^ naq-bi 
la masse des eauxfait rage, les eaux de Pabtme jaillissent 

28. su-su-ii Bi.LU.LU sippdti? il-tak-nu 
roseauXy marais, plantations f f 

29. b^r-ru na-ad-ba-ku ii-§at-ba-lu §adu U.a.i 
caverne^ colline, {les eaux) entralnent, le mont Uai 

30. ba-ma-a-tum ub-ba-lu ir-^u-sa qar-ba-a-tum 

les eminences elles (les eaux) entrainent^ elles inondhrent les champs 
cultives 

31. ana ta-me-ra-a-ti id-ni-nu in-qi-ru li-ga-ru 
elles recouvrirent les environs elles ravaglrent la camfagne 

32. a§-rat la mi-ri§-ti ir-ri-§a ra-al)-su 
les lieux incultes Veau abondante fertilise 

33. am^lu naggaru mu-du-d it-ta-rak qi-e . . . 
le nagaru intelligent tourne la 



• • • 



34. i-dak-ki ku-bu-ru-ni-ma u-qa-a-a-ii- 

Les arbres idakki grandissent ils Htvent ? 

35. ii sisii la-tur li-ga-ri i-tar-ri sa-qar . . 
mais le cheval ne revint pas ? d la campagne, il ^eloigne f 

36. nu-uk ki-ir-?-t ra-ma nu-uk i-si-ki ? 

? ? ? 



37. e-lima ina la li 



* jaillissent contre lui 

t nu-uk-ki-ir, comment faut-il transcrire ? 
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Verso. 



I. it-ti? 
avec 



2. §im-ti u ? 

; 

? 

3. ttH HI . A dan-na ... li ur-du 

de cuivre 

4. ki-ma su-ba-ti na-al-bu-§a-ku i-ik ~ 

comme d^un vitement je suis v^iu 

5. e-la ia-a-ti tur la si-me ^ 

mot f 

6. Sarru Sakkanakku e-nu u rubd ul i-ba-'-il pa-da-na 

le rot k grand vizir ? le seigneur et le prince ne viennent pas ia 

7. alpu pa-a-Su epu§-ma iqabbi iz-za-kar a-na sisii na-Md qab-li 
le bceuf onvrit la boucheparle et dit au cheval superbe dans le comdai 



8. at-ta ma-a e duk-ku tak(q)-di-ra 
toi en effet tu ne 



9. i-na ta()azi-ka mi-i-ni 
dans ton combat qui . 



10. edlu narka-bat ?? mu-ra-ku ??* ti-'-il-ti 
le grand les chars longueur? harnais 

11. i-na su-me-ia su-ub-bu-tii 

dans mes t la vigueur 

12. i-na buine-ia su-ub-bu-tii 

dans mes tendons la vigueur 



13. iS-si mu-un-dab-si i§-pa-ta . 

ilest sorti du guerrier le carquois 



14. iz-zu-ti a-ri-ri na-§a-a-ta . 
les terribles ariri ? tu portes 

15. ka-lu-bu bele-ka §u-ut 
Peperon de tes maitres dans 



* voir le commentaire. 
/ 40 
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16. ul tarn-mar kib-sa ki-ma dun-na .... 
tu ne vols pas la route comme 

17. bal-sa-a-nia i-na-ka ul . . . . 
voilksl sont ies yeux 



18. ul tal-lak ur-ba eli ap-pa-ta 

tu ne vas pas sur le chemin qui mine d la prairie . 



19. sisQ pa-a-§u epu§-ma iqabbi 

U chei^al otivrit la bouche parle et dit .... 



30. i-na §im-me-ia l}i-da . 
dans mes ... la joie f 

21, ka-lu-bu li . . 
rkperon , 



22. kakice 
les armes 



23 §e li ki-tii 



24. . . an-nu lib-ba-§a la-bi-im-ma 
/ son coeur 



2C. i-na e-bir niru §u 
au deld du fleuve 



26. i-na ii-ru-u|} mit&te i . . . . 
sur la grande route des contrees 



27. aS-da-ta-ma alpu b^r-ba-ni? 

tu tires pkniblement^ 6 bonify la shadouj 



28. i-na §ip-ri-ka ul is-sa 
dans ton labeur 



29. im-ru-ka tafe-bu qaq-qa-ri? . . . 
ta nourriture le tah^u du sol 

30. ki-i UR . NUN sisfl - . . . 
ainst ... du cheval 

31. alpu pa-a-Su epuS-ma iqdbbi iz-za-kar a . . . . 

le boiuj ouvrit la bouche parle et dit au cheval ghricux 



dans le combat 
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32. aS-§u l)ar-l}a-ri §a taq-bu-ii 

au sujet de la shadouf dont tu viens de parier 

^^. nis-bu mab-ru-ii i-nu-um an I§-tar §ur-bu-tum 
Chapitre premier {dupo^me) : Lorsque la noble Istar 

34. E . KAL A§§ur-ban-apla sarru ki§sati §ami . 
Palais d^ Assourbanapal roi des kiSSdti roi . . . 



COMMENTAIRE. 

Ce fragment de po^nie connu sous le nom de '* la fable du cheval 
et du bcjeuf " pr^sente de grandes difficult^s d'interprdtation. George 
Smith qui le premier Ta fait connaitre, ne s'dtait pas laiss^ arr^ter 
par les obstacles qui proviennent en grande partie de la forme 
po^tique du texte. Aussi ne pouvait-on esp^rer de sa traduction 
qu'elle f^c fiddle ni m^me qu'elle rendit le sens approximatif de 
Toriginal. J'aurais pr^f^r^ m'abstenir de traduire ce document si pre- 
cieux, mais c'est un metier par trop ingrat de publier simplement des 
textes sans y ajouter un commentaire ni m6me un essai de version, 
quelque imparfait qu'ii soit. Je ne sache pas qu'il ait ^t^ fait une 
publication du texte cun^iforme quoique plusieurs assyriologues 
paraissent en avoir fait des copies. C'est dans le but de rappeler 
Tattention des savants sur cet extrait d'une ^pop6e oh Istar semble 
avoir jou^ peut-etre un role preponderant, que j'ai pr^sent^ aux 
lecteurs des /V^r^(?d?/>/^j ce petit travail. Je n*ai pas besoin d^ajouter 
que la copie a ^te faite avec soin et que la tablette ne renferme que 
peu de passages incertains. De grandes lacunes sont k d^plorer. 
L'original en effet comprenait 4 sections sur le recto et 5 sur le 
verso. Pour ce qui est du sens general nous pouvons ^tablir la 
division suivante : — 

A. Description d'une inondation ; il s'agit probablement d'un 
raz de mar^e qui avait ravage la contree. Cette premiere 
partie se tennine par la rencontre du cheval et du boeuf, 
qui se lient d'amitie. 

B. Le bceuf raconte au cheval son reve et dans son recit nous 
retrouvons presque mot pour mot la description du cata- 
clysme d^crit dans A. 

C. Ici deux lacunes ; la fin du discours du boeuf manque ainsi 
que le debut de celui du cheval. 
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aSadu (Mi) qui parait signifier " tirer avec peine, mettre en mouve- 
ment " ; ne pas confondre ce verbe avec Tautre aSidu d*o{i vient 
iSdu ; cf, Meissner, Supplem., s.v. 

{larbaru est comme Ta remarqu^ Meissner la machine qu'em- 
ployaient les Assyriens pour faire monter Teau des rivi^es, une 

esp^ce de shadouf. L'arabe y>-jS>^ signifie le " murmure de Teau ; 
cf. Dozy, Supp/em., p. 360. Sur les modes d'irrigation usit^ 
aujourd^hui en Babylonie voir : The Babylonian Expedition of the 
University of Pennsylvania^ Series A, Cuneiform texts, ed. by 
Hilprecht, Vol. IX, p. 40. 

81-2-4, 294. 

Ce document a 6t^ d^crit ainsi par Bezold dans son Catalogue : 
Fragment d'une l^gende renfermant une fable dont les principaux 
acteurs sont le chien, le corbeau et le Jiabburu. II n'est nullement 
question d'un corbeau (eribu) dans ce texte comme Ton s*en rendra 
aisement compte en le parcourant, de plus T^tat bien d^fectueux de 
la tablette ne permet point d'dtablir d'une fa9on convaincante s'il 
s'agit d'une fable ou non. 

Le fragment de tablette se divise en deux colonnes, dont A seule- 
ment renferme 13 lignes fort raal conserv^es sur Tune des faces ; 
I'autre face n'a que deux ou trois lignes presque illisibles. Je Tai 
copie un jour tr^s sombre et j'ajouterai qu'il serait grandement 
necessaire de controler le texte, que je public ici, non sans in- 
quietude et avec une certaine repugnance. 



o 

4 

5 
6 

7 

8 



COLONNE A. 

tt] t?!T Sff -^H ??< ^«!TT Am -K F- (?) * 
- <-t]a J::^-^ tyyyT .^y ^y 



YY' 



-y< 



>flf 



y- 




^y -y< ^m h ^v, -vy <ii ^t???? <m 

' <i^ (?) 
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La fin manque 



Transcription. 



I. kalbu u-pu 
/e chien . . 



2. b^-^b-b^-ru li-pu ? en-na-ka i-bal 
hahhuru f ? 

3. it-ti a-si-ia it-ti e-ri-bi-ia 

d ma sortie d mon entree 

4. b^-^b-b^'J^i ^i-?i te-mu a-§ak-kan? 
hahhuru ? la nouvelle je veuxfaire 

5. ad-da-ni-ka b^-ab-b^r ti . me§ 
je te donnerai ? 6 hahhur la vie ?? 

•6. ina eh karaunu la te-gir ru . . 

au sujet de la plante kamunu tie ? pas .... 

7. ki a da? su-ba-ti ir-pi-is 

? ? ? 

8. at-ti um-me-e I§tar Babili 
toi 6 m^re? Istar de Baby lone 

9. ban-ti ka-ak iStar Babili 
crtatricel Istar de Baby lent 



10. at-ti um-me-e 


zikarr 


toi d m^rel 


du zikaru* 


11. ban-ti da- 


a-na danni§ 


creatrice ? 


f beaucoup 




* male. 
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I a danniS da-a-na danniS ba-na 

beaucoup t heaucoup f 

13. . . . a-as gab-bi-Si-na . . 

e/les tautes / . . . 



• • • • • 



COMMENTAIRE. 

Comme je Tai dit plus haut, rien ne prouve que nous soyions en 
presence d'une fable ; on ne voit pas bien quel rdle joue le chien ici, 
si c'est lui qui s'adresse au ])al)buni et Ton peut se livrer k des 
suppositions sans fin. A partir de la ligne 8, b forme du texte 
change et cette invocation, cette glorification d'Istar ne laisse pas 
que d'^tonner. II est plus prudent de ne pas s'attarder actuelie- 
ment k vouloir determiner la nature du document ; b^bb^^ ^^ un 
oiseau de Tespbce des corbeaux ; ce mot se retrouve dans un 
texte trbs important qui sera public dans le troisibme fascicule de 
mes documents relatifs aux presages ; b^bb^^i n'a pas d'^uivalent 
dans les autres langues s^mitiques ; voir Meissner, Supplem.^ p. 37. 
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does not name the author of the notice, I here point out tlie facts 
of the case, and I am compelled to ask who is really responsible 
for these insinuations. I await a clear answer to my question, 
and cannot believe tnat the Trustees of the British Museum would 
allow such remarks to be made about the work of a foreign 
Professor. 

Yours truly, 

Professor Dr. AUGUST EISENLOHR, 

At the Univkrsity of Hbidklbkrg, 

Honorary Member of BibL Arch. Society. 



The next Meeting of the Society will be held at 37, 
Great Russell Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 7th 
February, 1899, at 8 p.m., when the following Paper will 
be read : — 

Dr. G aster : **The Samaritan Scroll of the Law." 



PROCEEDINGS 



OF 



THE SOCIETY 



OF 



BIBLICAL ARCHAEOLOGY. 



TWENTY-NINTH SESSION, 1899. 



Second Meetings yth February^ 1899. 
Rev. JAMES MARSHALL, M.A., 

IN THE CHAIR. 



■^C^ 



The following Presents were announced, and thanks 
ordered to be returned to the Donors : — 

From the Author: — Prof. G. Maspero. Bibliothbque 6gypto- 
logique. Tome septi^me. l^tudes de Mythologie et d'Arch^o- 
logie l^gyptiennes. 8vo. Paris. 1898. 

From the Author : — Louisa Macdonald, M.A. Catalogue of the 
Greek and Etruscan Vases, and of the Greek and Roman 
Lamps in the Nicholson Museum, University of Sydney. 8vo. 
Sydney. 1898. 
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SOME RECENT PALMYRENE INSCRIPTIONS. 

By Stanley A. Cook. 

Our stock of Palmyrene inscriptions, to which additions are being 
almost yearly made, has received a substantial increase in a number 
of new inscriptions which Prof. D. H. Miiller of Vienna has recently 
published together with notes, facsimiles and glossary in the Denk- 
schriften d, KaiserL Akad. d, Wissenschaften^ Vienna, 1898, Band 
XLVI. A few of these, which, on account of the difficulties 
they contain, are of more than ordinary interest, are here given. 
Prof. Miiller's transcription has been followed in quoting each in- 
scription, and any new readings which have been proposed are 
relegated to the accompanying notes. 

In an Appendix, Prof. Miiller publishes (for the first time ?) three 
inscriptions now in the British Museum. They are to be seen, along 
with other Palmyrene inscriptions, in the room devoted to Semitic 
Antiquities, and are numbered 583, 582 and 590 respectively. 

A. (Br. Mus., No. 583.) 

" Mokimu son of G . . yd, Ate-*al^ab ... ." 

The first name, found in both Nabataean and Palmyrene inscrip- 
tions, must, as the frequent Gr. /io«c6(/io9, fioKifio^ show, represent a 

form >J^ which, however, does not happen to occur as a proper 

name. t^'^">II, if correct, would be a new name, but the point above 
the second letter upon which Muller bases this reading is scarcely 
the diacritic point which distinguishes "^ from 1. It is too high, and 
is more probably due to accident. There is a similar point above the 
upper right-hand extremity of the first ^ in 1. 3. Reading t^"^"T;i we 
may compare de Vogii^, La Syrie Cenirale^ 32, the pronunciation of 

68 



Feb. 7] SOCIETY OF BIBLICAL ARCHiEOLOGY. [1899. 

The inscriptions contained in the body of Miiller's collection 
were found by Dr. Alois Musil in the spring of 1897 on the road 
from Medaba to Palmyra. Of the forty which he has edited the 
following may be specially noted : — 

5- 

•in pno 



" Marion son of El[ih-b]el Hairin. Alas ! . . . . Haggigu 

his son." 



9 -p 



p*nQ is formed from fi^Sb ** lord " with the addition of Gr, wi^, 
cp. the Nab. p'^37D (/*«Xx«««'»'> Waddington, 19 10) from 137D> and 
nC'C'tt^" (Waddington, 2413'') from npty (Nab., Palm.). The 
restoration of I. 2 might be supported by bsn^M 12 P'HQ (see 
Euting, Siizungsberichte d, Kais. Akad,^ Berlin, June nth, 1885, 
pp. 669 fT, Palm, inscr., No. 23), but the final *? and the conjectured 

n are both doubtful. The fourth line is to be read n7 *13l5^ "^li 
** which (Haggagu his son) made for him," cp. Ledrain, Rev. 
d*Assyr., etc., II, 2, p. 68 (1889) : — 

••1 Snn 
rh -ay 

•* Ate daughter of Ate-natan. Alas ! Which Yarhai her brother 

made for her." 

Nos. 6% 6^ 

. 480 n:3ttr "iiM mn ^m . 

In the absence of fuller details respecting this inscription it seems 
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easiest to reject the conjectural p at the end of 6', and the 

supposed fragment at the beginnmg of 6^ and read only one name 

7fcWl. The inscription will then run : "The statue of Yarbai son 
of Malku, son of Yarbai Hi-*el. In the month Adar, year 480 

(March, 169 a.d.)." 7Wn (cp. Euting, Sinaitische Inschriften^ 370), 

as well as the Heb. 7MTT may represent 7M^n(M)f or should 

possibly be pronounced 7M^n ("El lives"). With Vn** , "belonging 

to the moon" (Gr. tapatoi)^ we may compare the Heb. •Hjptt) 

"belonging to the sun," Ezra iv, 8; cp. tt^tt^7 No. 42, below, 

P- 73- 

10. 

nrmnD 

" Malku son of Yaddai, son of . . . . Alas !" 

For Yaddai (Gr. lo^^aio?, cp. Vogii^, op, «/., 5, etc.) cp. '*1'^ 

Ezra X, 43, \^^n. The name in the third line has not yet been 
satisfactorily explained. 

pro "Q 

h^n 
nro, 

480 

"Hadfrat Abi son of Bolb^ son of Bar'in son of Zabd*ate. 
Alas ! In the month Nisan, year 480 (April, 169 a.d.)." 

Jl'^^Tn is already known as a feminine name (Vogii^, op. a'L, 55), 
and unless here for once it is masculine we may possibly treat it as 
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a noun : — " to the glory of, &c." MHM " brother " is used as a 
proper name, so both k^lM ''father" and the diminutive *^3inM 
(" my little brother **) occur in an Aramaic inscription from Egypt 
(C.I.S. ii, 154). jni (cp. Mjni in No. 2 of these inscriptions) 

reminds us of the Heb. rT3^3,i Gen. xlvi, 17. 

27*, 27\ 

rm'hn 
h^ 

500 

" The statue of Bat-bSl! daughter of Zemira. Alas ! Year 538 

(226-227 A.D.)." 

The feminine form MilQ vS is used when the statue is that of a 
woman (cp. Vogii^, op. ci/,, 13, 29). )ASqL« is similarly used in the 
Syr. Apocryphal Acts (ed. Wright), p. 49, 1. 2, and analogous to this 
is the use of the fem. |ZpA£) (e,g. Peshitta i Kings xv, 13), and 
the Phoen. H/T^D (^•^•1 C.I.S. i, 11). Names compounded with JH 
are not unknown in Palrayrene, cp. ^'^tH^ and 127Qn2- "^THf 
however, is new, but y^T\ appears in No. 16 of these inscriptions 

as a fem. name, and b^7n is found in Vogii^, op, cit,y 132. For 
fe^'^'^T we should probably read fc^^l'^rTT (" prudent "). 

29. 

This is, perhaps, the most difficult of the inscriptions in the 
present collection. The first name seems to recur in No. 16. It 
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NOTES. 

Mr. Nash requests me to publish the following note, and at the 
same time to express his thanks to Mr. Walker. — W. H. R. 

The Edwards' Library, 
University College, W.C., 
December %th^ 1 898. 
Dear Sir, 

As Professor Petrie is in Egypt, and will therefore not see 
the last number of the Proceedings in time to reply to a remark 
made by Mr. Walter Nash in his paper, I hope you will allow me a 
small space in which to reply. 

Mr. Nash states that he is unable to find an analysis given by 
Dr. Petrie of fatty matter contained in a jar found amongst " New 
Race " remains. It occurs in " Naqada and Ballas," page 39, and is 
as follows : — 

Per cent. 

Water, volatile at 212' F 0*43 

Mineral matter left on ignition, consisting princi- 
pally of carbonate and phosphate of lime ... 1*08 

Dark resinous matter, insoluble in light naphtha ; 
bulk of it soluble in alcohol, the solution 
neutralising alkalies 9'6o 

Fatty matter (by difference) 88*89 

Very truly yours 

T. HERBERT WALKER. 



Adar has been repeatedly asserted to be unknown as a divine 
name. Names like R h^ Tlf T?. T? «^ 5^ ^Vih Vi^^Vt^^^ 
Vl ^ -+. Vi^^^A}^ -+ W % which may be 
read Adar-ai, Adar-gabri, Adar-Jiimu, Adar«ili, Adar-kamu, Adar-ilai, 
at least shake one's faith in this assertion. 

Sartu* in Assyrian contracts means *a fine imposed as penalty 

• Cf. the Talmudic lyK' = mcnsura, aestimatio, taxatio, pretium rei aesti- 
matum vel iransactum. The sartennu was the judge who imposed the sartu, 
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or 



THE SOCIETY 



OF 



BIBLICAL ARCHAEOLOGY. 



TWENTY-NINTH SESSION, 1899. 



Third Meeting, yth March, 1 899. 
F. D. MOCATTA, Esq., F.S.A., etc., Vice-President, 

IN THE CHAIR. 



■^.e- 



The following Presents were announced, and thanks 
ordered to be returned to the Donors : — 

From Robert Bagster, Esq. : — Records of the Past. Volumes I 
to VI. Second Series. With Illustrations. 8vo. London. 
1888-1892. 

From the Author : — Prof. Raoul Laforgue. Un Portrait de 
J^sus. Retrouve ^ Montauban. 8vo. Montauban. 1898. 
Bulletin Arch, de Tarn-et-Garonne, 
[No. CLX.] Zi G 
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From the Author : — Rev. P. A. C. de Cara, S.J. Gli Heihei- 
Pelasgi in Itaha o gl* Itali della storia. lUirii-Veneti-Coni. 
CiiK Cattolica, 8vo. Feb., 1899. 

From the Author : — Dr. Ismar J. Peritz. Woman in the Ancient 
Hebrew Cult. 
Journ, of Biblical Literature. Part II. 8vo. 1898. 

From the Author: — Prof. C. P. Tiele. Elements of the Science 
of Religion. Vol. II. Ontological. 8vo. Edinburgh. 1899. 

From the Author :— Prof. W. Hayes Ward. Notes on Oriental 
Antiquities. I. The Horse in Ancient Babylonia. II. Nehush- 
tan. III. A Hittite Cylinder Seal. 
Arch. Institute of America, Vol.11. 1898. 

From Ch. Clermont-Ganneau : — Recueil d'Arch^ologie Orientale. 
Tome III. 8vo. Paris. 1899. 



The following Candidates were nominated for election at 
the next Meeting, to be held on the 2nd May, 1S99: — 

Miss J. Bertha Porter, 16, Russell Square, W.C. 
Henry R. Howat, 99, Mil brae Road, Langside. 



The following Candidates were elected Members of the 
Society, having been nominated at the Meeting held on 
the 7th Feb., 1 899 : — 

Rev. J. P. H. E'sser, Alsdorf, bei Aachen. 

Lieut.-Colonel Malcolm R. Haig, Rossweide, Davos Platz, 

Switzerland. 

David Basil Hewitt, Oakleigh, Northwich, Cheshire. 
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A Paper was read by the Rev. C. J. Ball, entitled " The 
Babylonian Analogies for the Egyptian Alphabet." 

Remarks were added by Rev. Dr. Lowy, Mr. Jos. Offord, 
Mr. F. W. Read, Mr. E. J. Pilcher, the Rev. C. J. Ball, and 
the Chairman. 



According to Rule XXXIX, no Meeting can be held on 
the first Tuesday in April (being in Easter Week). 



It having been represented to the Council that it would 
be to the convenience of many of the Members if the 
Monthly Meetings were held at an earlier hour, the Council 
have unanimously decided to make the experiment. 

The remaining Meetings during the present year, ue.y on 
May 2nd, June 6th, November 7th, and December 5th, will 
therefore be held at half-past four in the afternoon in the 
Rooms of the Society as before. 
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NOTE BY THE BISHOP OF SALISBURY. 

On Wednesday, i2ih October, 1898, the Bishop of Salisbury, 
accompanied by a number of English clergy, called by appoint- 
ment upon the Coptic Patriarch Kyrillos at Cairo, and had a very 
courteous and honourable reception. The Bishop presented a copy 
of the English service which was to be used in the following week 
at the consecration of St. George's Church at Jerusalem, and asked 
the Patriarch whether it would be possible to procure a copy of 
the ser\'ice in use in Egypt. The Patriarch promised to look into 
his library and to try and find a copy. The MS. here described 
was given by him next day to the charge Mr. A. C. Headbm, 
Secretar}' of the Eastern Church Association, for the use of the 
Bishop, on the understanding that, if it were possible, he would 
print it in England, and allow a certain number of copies to be 
given in return to the Coptic Church. 

The Bishop is very grateful to the Editor of the Coptic Version 
of the Ncitf Testament {Four Gospels, 0\iox6^ 1898) for his careful 
description of the manuscript and summary of its contents. It has 
been found that very similar forms of consecration were printed by 
Raphael Tuki in the first and second volumes of his Coptic Pontifical, 
published at Rome in 1^61-2. There are certain variations, how- 
ever ; and, of course, the Roman interpolations in Tuki*s copy are 
not found in the MS. The two sources will in other respects 
supplement one another, if an edition can be produced, as is to be 
desired. The Bishop trusts that friends of the Coptic Church, and 
others interested in Liturgical studies, will aid him in this effort to 
bring into notice a rite which has much to commend it, from its 
simplicity and its very scriptural character. Far the largest part of 
it consists of Psalms and Lessons from Scripture. The rite has 
indeed a number of wearisome repetitions, which might perhaps be 
reduced in length in any form published for modern usage, es- 
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pecially as there is some evidence that it consists of two separate 
and alternative services accumulated. It differs both from the old 
local Roman and the existing Greek rite* in having no ceremonies 
connected with the burial of relics. In its use of water and oint- 
ment as the principal symbolic elements of the rite, it agrees with 
the Western non-Roman or late Roman forms. On the other hand, 
the prayers and lections of all four types (early Roman, Western, 
Greek and Coptic) are apparently almost, if not quite, independent, 
generally uniting only in such points as are inevitable from the 
similarity of the fundamental ideas. There appears to be little 
doubt that the Coptic rite is the earliest that has come down to 
us, but that it is later than the fourth century, since there seems no 
reference to the case of transformation of heathen temples into 
churches, as at Medinet Habou in Thebes ; on the contrary, the 
prayers and rubrics several times imply that the church to be con- 
secrated is new and has been built for Christian worship. There is 
in one place a prayer that martyrs may be buried in it ; but this 
seems hardly to be a reference to fear of imminent persecution. It 
must therefore be dated in a quiet period. It may perhaps be 
permissible to suggest the reign of the Emperor Anastarius, a.d. 
491-518, as a likely one. 

It may be mentioned that in the recently edited prayer-book 
ascribed to Sarapion, Bishop of Thenonis, the contemporary of 
the great Athanasius, there is no form for consecration of 
churches, t nor is there any in the Apostolic Constitutions or the 
* Canons of Hippolytus,* both of which had large influence in 
Egypt 

* The seventh Canon of the Second Council of Nicola orders all churches to 
be consecrated with relics. The existing Greek services must be later than this 
date. 

t Tcxte und UnUrsuchtm^en^ Neu Fol^e^ H 3 ^» 1899. 
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THE CONSECRATION OF A CHURCH, ALTAR AND 

TANK ACCORDING TO THE RITUAL OF THE 

COPTIC-JACOBITE CHURCH. 

(Described from a Manuscript of the Fourteenth Century, 
presented to the bishop of salisbury by the patriarch 
OF Alexandria.) 

The manuscript, bound in native leather, is entitled in Arabic, 
*The consecration of the new church and the altar, Coptic and 
Arabic together.' 

The measurement of the page is 237 cm. x 165 cm., and of 
both columns of the text, not including capitals, 1 8*4 cm. x 11 '8 cm. 
Twenty lines in the page. The arrangement of quires is by quinions, 
and they are signed with KG, OOC, TC, OC, IT, y^T, ItlK^. 
I^rge capitals are either black-reddened, or yellow, white, black 
and red, or yellow alone, with occasionally a bird for capital A. 
Small capitals, black-reddened. A cross is drawn on the sixth page ; a 
geometrical ornament occurs before the altar service, which has an 
arched headpiece. The common arabesque ornament, with flowers 
and head of a bird and trailing stem, is frequent, the usual colour 
being yellow, and the style of drawing similar to the art of Brit. 
Mus. Or., 1 00 1. There are 259 leaves. 

The original foliation in uncials appears on the verso page, the 
first of which extant is numbered r. Fol. 4, not numbered, has 
been restored, and is of the same paper as the four leaves at the 
beginning and end, marked with crown, star and crescents, and the 
name Gervino. Besides these restored leaves, it should be noticed 
that the book has been cut and patched when it was re-bound. 

The consecration of the church occupies 201 leaves. Foil. 
cb'' CI-* contain respectively the English and Arabic form of pre- 
sentation of the Book by the Patriarch Cyril to the Bishop of Salis- 
bury The altar service extends over thirty-five leaves. 
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After giving the title as * The Consecration of the New Church,' 
a rubric directs the bishop, clergy and people to assemble early in 
the morning within the church, where the bishop takes his seat upon 
a throne placed for the occasion, presumably in the nave* outside the 
haikal or sanctuary. Seven large vessels are to be filled with water 
into which are put fragrant herbs. Seven lamps on seven stands, and 
beside them a few candles, complete the preparations. 

The bishop then, wearing his vestments, comes forward and 
offers incense with the usual prayer of thanksgiving. He returns to 
his seat, and the clergy t begin reading the lections, after the bishop 
has pronounced the prayer of * a new foundation.' This prayer is 
addressed to God as the Creator of the world and the inspircr of 
natural wisdom, and in particular the art of building places for 
protection against weather, then mentioning ' Bcrsele^l ' as maker 
of the tabernacle, prays for the strengthening and purification of the 
present church to holy uses, for the averting of the envy, temptation 
and power of Satan and other enemies, for acceptance of the builders' 
work, blessing upon them and through them on others, for worthiness 
to perform the worship which the self-sufficing Deity yet requires, 
alluding further to blessing in general, ends with the usual doxology. 

Whether the Psalms which next occur in the manuscript are 
included in the lections or form an introduction to them cannot be 
determined. In the very similar rite published by Tuki in 1761, 
Ps. li follows tlie prayer, and after the psalm comes a simple direction 
* then they say,' referring to the same scries of psalms, viz. cxxii-cl. 
which are written in our book, including the last additional psalm 
found in the Septuagint version. 

Upon the 44th original folio the full lections begin, having an 
ornamental heading and title, but without any special direction as to 
the reader or manner of reading except in one case mentioned below. 

Genesis i-ii : 3. 

„ xxviii : 10-22. 
Exodus XXV : 1-40. 

„ XXX : 17 — xxxi : II. 

„ xxxix : 43— xl : ^s- 

» xl : 33-38. 
Numbers iv : i- 16. 

„ iv: 17-32. 

* In the midst, Tuki. + The ancient writing begins at this point. 
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Joshua iii : 7 — iv : 9. 

2 Samuel vi : 1-20. 

I Chronicles xv : 2 — xvi : 7. 

1 Chronicles xxviii : 2 — xxix : 22. 

2 Chronicles iii-vi : 11. 

1 Kings viii : 1-2 1,* 

2 Chronicles vi : 12 — vii : 15.! 
I Kings viii : 22 — ix : 3. 
Isaiah lix : 20 — Ix : 21. 
Ezekiel i : 3-20. 

„ xl : 1-19. 
„ xlii : 15 — xliv : 5. 
Revelations xxi : 1-27. 

A contemporary Arabic rubric orders the people to say Psalm 
cxxii, after which the bishop rises and offers incense, while the 
clergy chant the following antiphons with refrains indicated by the 
word Lexis,t which applies to the antiphon as distinguished from 
the refrain. 

1. Holiness, O Lord, becometh thy house for ever. 

2. Tell it out among the heathen that the Lord is king. 

3. Shine, shine, O Church of God, for thy light hath come, 

and the glory of the Lord hath risen upon thee. This 
is the house which is built upon the heavens. 

4. This is the house which the Holy Spirit built, and may He 

grant victory to our kings and fathers, peaceful govern- 
ment and His mercy. 

5. Holiness, O Lord, becometh thy house for ever. 

Next comes a rubric mentioning the prayer of the Apostle^ 
which precedes the lection Hebrews vii : 26— ix : i, but is not given. 
After this lection follows the Catholicon^ St. James ii : 14-23, and 
again without any rubric appears the * Praxis,' Acts vii : 44-55. 

Then a rubric directs to be said the prayer of the Gospel 
which prayer is not written, but first Ps. Ixviii : 26 and then lxvi;i : 
II, 12 form two antiphons separated by a * Lexis,' which implies a 
refrain of Alleluia or the like. 

* A contemporary Arabic rubric directs the bishop to read this leclion. 
t A later Arabic rubric says that this lection is to ])e read by the Patriarch ; 
Tuki, however, sa3rs the bishop, and that he is to stand before the altar. 
X Brightman, Liturgies, Vol. I, p. 599. 
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Four Gospels are next written without any direction except the 
heading of the evangelist's name. 

Matt, xvii : 1-5 . . . pleased. 
Mark ix : 2-7 . . . pleased. 
Luke ix : 2 8-36. 
John x : 22-42. 

In the ordinary course of the Liturgy of St Mark or St. Cyril, 
the Gospel is followed by the three prayers, and accordingly there is 
a rubric here prescribing the prayers of compassion or consolation, 
of peace, Le, of the Church, of the Patriarch, of the safety, i.e, of the 
world, of the congregation, and the Faith, implying the recitation of 
the Creed in the usual place. The bishop is further ordered to 
stand and offer incense with the proper prayer, and afterwards he 
says another prayer in which, addressing God, as putting into the 
ministry and searcher of the hearts, he implores forgiveness and 
grace and sufficiency to draw nigh and minister. * Receive,' he 
says, *this consecration and complete it with thy grace that we 
may enjoy {cnroXamiv) thy heavenly gifts,' and ends with the usual 
doxology. Then follows another prayer which contains no special 
petition, but, after acknowledgment of God in various aspects as 
shepherd, etc., as source of grace, etc., declares that * we wait for 
thy universal salvation, for Thou art supreme ruler and giver of 
authority to loose and bind, and Thou art the wisdom of thy 
ministers {op-(ava) in the Church thy bride,' and ends with 
doxology. 

A rubric next instructs the archdeacon to say a Litany (xhtftn^) 
of seven petitions, to each of which the people respond *Kyrie 
eleison.' 

1. Invocation of God Almighty of our fathers. 

2. Safety of the world and unity of churches. 

3. Protection of the living and rest to the departed. 

4. Relief from evils spiritual and temporal, 

5. Preservation of the city and other cities and countries of 

the faithful. 

6. Forgiveness, acceptance and mercy in generaL 

7. Descent of the Holy Spirit upon this new place. 

Then the people say Kyrie eleison a hundred times, after which 
the bishop prays to God the Father and God the Word, referring to 
the Law and Prophets, Moses and the Tabernacle of the Old Testa- 
ment, St. Peter and the Church of the New Testament, and appealing 
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fragrant incense to the glory and honour of the life-giving Trinity. 
All here assembled join in our prayer to the Lord God with purity 
and fear and awe, that the grace of the Holy Spirit may descend 
upon us and this place.' 

Then after more repetition of Kyrie eleison, the bishop again cries 
aloud and, without any long address, reiterates the Old Testament 
l)recedents and the practice of the Apostles, and prays more directly 
for the consecrating power of the Holy Spirit 

The consummation of the ceremony is now imminent and, as in 
the Liturgy of St. James before the Anaphora, the deacon calls out* 

a-rCfficv AraXwy, arwficif 6i*'Xa/9a)9, trru'fiey fjiera 0o/3oi; Oeov icai caTa»'i»fe«fv, 

so here the archdeacon exclaims with similar Greek words, adding 

thereto arw^ieu €icT€VUf9f and yov\ta Trainee c^uffieOa eiirinfiev Traurc^ 

kvpte cXiijaov, This form is translated into Coptic as far as possible, 
the poverty of the language requiring still some of the Greek words 
to be retained, and both Greek and Coptic are each translated into 
Arabic, as is usual throughout the book. 

The bishop cries again, * Yea, we beseech thee, Lord God, look 
on us thy unworthy servants. Hear and have mercy on us.' 

The people respond in Greek, * Have mercy on us, God the 
Father Almighty.' 

Then the bishop pronounces the Epiklesis, *Lord have mercy 
on us, and let thy compassions prevent and strengthen us speedily. 
Send from thy high and holy place, from thine established dwelling, 
from thine incomprehensible bosom, the Paraclete, the Holy Spirit. 
Who by substance is the strong Life-giver, Who spake in the I^w 
and Prophets, Who is in ever)* place and filleth every place, working 
by his own authority. The simple in Nature, manifold in operation, 
fount of Divine grace, Who is of one substance with Thee and 
proceedeth from Thee, partaker of the throne of thy glorious 
kingdom with thine only-begotten Son Jesus Christ. Send Him 
down upon us also thy unworthy servants, and upon this place 
which has been built for Thee to the glory and honour of thy holy 
name, that He may sanctify it and consecrate it and transform it to — 

a holy temple. Amen.t 
a pure church 
a house of salvation 

* l>rij;htman, Z////r^/V.f, Vol. I, p. 49. 

t The jxrople respond * Amen ' after each attribute of the church. 
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a house of pardon of sin 
a mercy-seat of the faithful 
an altar of heavenly things 
an assembly of angels 
a harbour of safety 
a holy tabernacle of the saints 
a dwelling of Thy Christ 
a conventicle of Cherubim 
a choir of Seraphim 
a resting-place of martyrs 
a work-room of heavenly grace 
a cleansing-place for sin 
a laver of iniquity 
a purifier of stained souls 
a healing-place of knowledge (yvwrn^) 
a place of invitation to the adorned bridechamber and the heavenly 
marriage feast. That those who come to Thee may herein be called 
to receive new light by the bath of regeneration ; and those who are 
astray in sin may come here to ask by Thee, our Master, forgiveness 
from those who worship thy name in it. Let it be for the offering 
of the reasonable sacrifice of thy holy mysteries, so that having 
received a portion with thy saints, Thou wilt shelter us (///. them) 
under thy mighty hand and watch over us against all opposing; 
powers, in order that in this and everything thy revered and all-holy 
Name, may be glorified, blessed and exalted, Father and Son and 
Holy Spirit now and always and unto ages of ages.' 

The clergy and people respond in Greek *As was and is.' 

The people say the Lord's Prayer. 

The bishop responds * Yea, Lord God.' 

The archdeacon says in Greek * Your heads.' 

The bishop, *Thou, O Lord, has bowed down.' 

The archdeacon, in Greek, 'Attend with fear of God.' 

The bishop, *The absolution (of) the Only-begotten.' 

Then the bishop consecrates the water with the Greek words, 

* One Holy Father, one Holy Son, Holy Spirit,' adding in Coptic, 

* Bless God in all his saints.' 

A rubric directs the presbyters to carry the water-vessels in front 
of the bishop, and the remaining clergy bear the cross, candles, 
censers and ornamented Gospel, and the procession moves towards 
the middle eastern niche of the haikal or sanctuary with singing. 
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petitions of general character, and one group of invocations of 
St. Mary, the two archangels and the saints. Tuki assigns this litany 
to the archiereus after the archdeacon has called to the congregation 
to stand for prayer. 

Incense is again offered by the bishop, who then signs the altar 
without ointment, and the Psalms xxvi, xxvii and xciii are sung with 
refrain. Next comes Tuki's summons of the archdeacon, 'Stand 
well, stand in fear and trembling, with humble demeanour and 
soaring hearts pray God have mercy on us,* and the archdeacon is 
directed to respond Kyrie eleison to another litany presumably 
recited by the bishop : 

1. Christ our God is addressed as Creator and restorer of 

man. 

2. The Incarnate Word of the Father, who saves us by hi^ 

Church. 

3. God, builder of the Church upon the rock, who made it hi^s. 

Bride, established heavenly orders in it, transforms eartHm. 
to heaven thereby — We pray Thee, number us wilb^^. 
the incorporeal spirits, and hear us in thy compassions. 

4. The First Begotten before the Worlds, of the Virgin am 

from the dead, for redemption of his own Church, am 
who raises us with Him to heaven. 

5. Who gave a type of the New Dispensation in the breai 

and cup of Melchizedek. 
retitions 6-12 continue the reference to Old Testament histon — ' -;• 
mentioning the promise of Isaac, the ladder and pillar of Jacol 
Moses with the Tabernacle and its various symbolical objects 
Derzeliel, David and Solomon. 

1 1 and 12 contain prayer for consecration of 'this place.* 

13 relates specially to the Ark, and prays for consecratioi 

of "this house." 

14 refers to the Church as given to the Apostles, and coi 

eludes thus : By the good pleasure of thy goodness w^^ 
have completed this j)lace for a Church of thy divin «^ 
mysteries, that Thou mightcst sanctify it for us and con — 
secrate it. We pray Thee for its sake hear and ha\ ^ 
mercy on us. 
15. Prayer to our Lord Jesus Christ, who sent the Holy 
Spirit proceeding from the Father upon the Apostles, to 
send Him on us and on this place to make it a holy 
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There seem to be eight complete prayers in each of the services^ 
not including the preliminary prayer and consecration of the Epi- 
phany tank, which is performed during the morning service after the 
consecration of the altar. The shortest summary of the subjects of 
these prayers is as follows : — 

Church. 

1. Pardon, sufficiency and acceptance. 

2. Attributes of God without any defined petition. 

3. God's work in the history of the Old and New Testament 

with petition for worthiness. 

4. Purposes of the church and promise of the Holy Spirit. 

5. Acceptance and supply of Holy Spirit 

6. Appeal for grace to make the building a church. 

7. Reiteration of history and prayer for Holy Spirit 

8. Epiklesis. 

Aitar. 

1. Historical, prayer for Holy Spirit, purposes of altar. 

2. Mercy. 

3. * Anaphora,* with seven signings. 

4. Prayer for Holy Spirit. 

5. Thanksgiving {eifxapumn), and for completion of conse- 

cration. 

6. Thanksgiving {€vxapt<rrta)y and for abiding of the Holy 

Spirit. 

7. For the workmen and other helpers. 

8. Acceptance and final blessing. 

The following table gives the sequence of the ceremonial in the 
two services : — 

Consecration of Church. 



Incense. 


The Gospels. 


Prayer 5. 


Preliminary prayer. 


Litany. 


Kneeling and Kyries^ 


Psalms. 


Incense. 


Prayer 6. 


Lections. 


Prayer i. 


Kyries. 


Psalm. 


Prayer 2. 
106 
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Incense. 


liitany. 


Summons in Greek. 


The Apostle. 


loo Kyries. 


Epiklesis. 


The Catholic 


Prayer 3. 


Aspersion. 


The Praxis. 


Litany. 


Anointing. 


Fsakn and Alleluia. 


Prayer 4. 






Consecration of Altar 


» 
• 


Incense. 


Prayer 2. 


Trisagios. 


Psalms. 


Prayer 3. 


Prayer 8. 


Litany, short. 


Prayer 4. 


Incense. 


Incense and signatures. 


Anointing. 


Summons to Morning 


Psalms. 


Prayer 5. 


service. 


Litany, long. 


Adoration. 


Morning service and 


Incense and signature. 


Vesting, etc 


consecration of tank. 


Prayer i. 


Prayer 6. 


Liturgy. 


Litany, short. 


Summons in Greek. 




Kyries. 


Prayer 7. 
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Many of the Old Empire gr(^U to which I have been drawing 
attention record the names, not of pilgrims or travellers, but of 
officials attached to the temple of Ro-Anti. Among the genealogies 
contained in them are the following : — 

Mema, son (?) of Bekhen-Akhem, son of Nefer-semem, son of 

Kamcnna. 
Shemu, the scribe of Pepi Ra-meri, son of Kamenna, son of 

Her-inkh. 
Khnum-Ankh, son of Hotep, whose "good name was Pepi- 

&nkh." 
Khua, son of Teta-dnkh. 
Thesk, son of Sontef, son of Ta-ur-sen. 
Hotep, son of Apa (perhaps the same as Hotep, the father of 

Khnum-dnkh). 
Sennds, son of Aku. 
Nefert, son of Her-m-khet. 
Sauka, son of Apa. 
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lished by Father Schkil, " Recueil," XIV, p. 100-106 ; its banning 
runs thus : — 

Obversr. 
•-^y Nu-ba-ni'tii 
sharru da-num (written da-lum) 
sharru Lu'lu-be^\)-im {be written S^^f) 
^a-la-am-shu 
5. u fa-lam «-T Ninni (>-VT) 

i-na shd-du-im (comp. otherwise Sa-tu-im and my remarks 

" Anc. Hebr. Trad.," p. 109) 
Batiir 

ush'Zi'iz ; 

shd fa-al'tni'in 
10. an-ni-tn (comp. for the ending -in Jensen, Z.A. VIII, 240) 

«* dub-ba-am 

u-shd-za-ku 

•-^y Nu-um {\,Q. Num^AnuMy comp. Nun and Anun) 

* »-^y Turn (wife of Anu) 
15. «-y ^«^/7 (Bel) 

u «-y Nin-lil (Beltu) 

•-•-y Im (Rammin) 

ii «-y >-VT (^^^^=^s^^^> daughter of Anu and wife of 

Bel-Rammdn) 
»-»-y En-zu (Sin) 

20. u »-»-y ^y (Samas) 



Reverse. 

10. zi-ra-shu 

11. li-il-ku-tu^ etc., 

i.e. Anu-bant-ni, the mighty king, the king of Lulubi (Assyrian 
Lulumi, in the 'mountains east of the Tigris), erected his statue and 
the statue of Istar in the mountains of Batir ; whosoever these 
statues and the stele (tablet, inscription) removes, the gods Anu and 
Turn, Bel and Beltis, Rammin and Istar (otherwise Shala), Sin and 
Samas .... may destroy his seed, &c. 

The characters of the inscription point to a time earlier than 
Gudea and the kings of Ur (Kalab-Ba'u, Dun-kinu, etc.), in other 
words, to the period of Sargon and Naram-Sin. 

* With u I transcribe always ^y*-J§fy (with 1/ ^yyy^ and with u ^). 
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Now, the poetical story of the un-named Babylonian king and 
his victory over the seven sons of Anu-bant-ni, becomes still more 
interesting. Apparently this king was not a ruler of Babylon, but 
of another Babylonian town, perhaps of Kish or Agadi. His gods 
were Istar, Za-mal-mal^ Anunitu^ Nusku and Samas, and the town; 
where he says to have erected a stele of his victory, is Kutha (resp. 
the temple, E- shit-lam, of the god of Kutha, Nergal) near Kish, the 
seat of Za-mal-mal, whilst Anunit and Samas are the deities of Agadi 
and Sippar. 

§40. The list of Assyrian gods^ K. 252 (W.A.I., III, 66), and 
Ahura-mazda. 

Piteably the end of each of the first six columns and the begin- 
ning of column 7 to 12 is broken off. 

I. (Col. 1,5). [D.P. A-nuniy D.P.] E-a sharru («) 

comp. 4, 22. 
[D.P. Sin, D.P.] Im { — Rammdn\ D.P. Samas 

comp 4, 23. 
[D.P. Ish-]tar, D.P. Belit shami 

comp. 4, 29. 
[sha] a/u Kar-ku- D.P. >f- {-Ninid) 

comp. 4, 30. 
D.P. She-yu-ia, ifdni rabnti 

(comp. 4, 31 ; 2, 11). 
10 D.P. Tash-me-tum, D.P. Nusku, D.P. ^ {Ninib) 

comp. 4, 32. 
D.P. Kijhfat V { = mdti?) 

comp. 4, 33. 
D.P. Kip-pat V ^alniu 
D.P. Ku-ta'taa-iiy D.P. >-< {Ea) 

comp. 4, 34. 
D.P. Da-gan aUur*\ D.P. A-gu-u ( = Sin) 

(comp. II, 25). 
15 D.P. Sham-shu, D.P. :^almu 

D.P. Samas (^f) mu"* aiiur, di-kud^^ {^dainuti) 

D.P. E-a, D.P. Zr; D.P. y«-t:A«-< 

D.P. Di-bar (sic?), D.P. 4- (Ninib) aSSur 

^ ^»^ seems to be a formula precationis (" all hail ** or similarly). * 
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aSiur D.P. <^ (Nirgal), D.P. >-V,IT (Tishpak) 
aiiur D.P. di-kud*** comp. i, 16. 

D.P. Gi'ga-rak 

.... pa-du^ D.P. Ni-mu-du (or Sal-mu S^?) 
25 [D.P Sa\lmu, D.P. Sham-shu {^^^ (=: sAarrdm) 

. . . DU'**, D.P. ^yyyt su-mu-u (UsumH?, Sham- 
su-m{i ?) 
aiiur D.P. i^ MV^ -ni (or sal-mu ""'-ni ?) 
D.P. Ku-nu-ush-kat-ru (comp. Delitzsch, H* W.^ 

p. 600, but more probably a foreign name). 
daltu na-kil'tu ^alm&ni ^ 
30 alu y»- »- KAL^ ilcini (perhaps me-dil-dalStiildni f) 

D.P. Salmu^ 

P ndrdni (rivers) ^ 

(The rest is broken off.) 
Col. 2, I. shume^^'Shu-nu u\j-ar (= tazdkar), i.e., their names 

shalt thou pronounce (or recite) 
comp. 4, II ; 5, 16; 5, 23; 7, 17; 8, 24; 11, 24. 



II. (2, 2) D.P. Sii/mu 

I ^. Ishkha-ra (= Istar) 
D.P. Ga-ash-ra-a-nu (the strong one) 
5 D.P. U-tu (= Samas), D.P. En-u-ra (= Belu labirii) 
D.P. La-ban (= Sin ?), D.P. Hf. {Nabu) 

comp. 7, 2 (Nabti). 
D.P. Gu-ba-ba, D.P. Ab-kuu-a 

(comp. 9, 1 7, Gaz-ba-ba). 
D.P. I-shuin mii-ut-ial-U-ku 

comp. 7, 2 (Pa-bil-sag = I-shum). 
D.P. J/a-//>^, D.P. A-nu-ni-tu 
10 D.P. ^ryyjs: ::ET -«*), D.P. I-sini-tu (the goddess 
of Isin). 
D.P. Anuw^ ildni rabuti comp. i, 5-9. 
D.P. -^y*- -///;//, D.P. -^y»- -fti-bur {Lim-ni-bur Ty comp. 

4, 28, La-ni-bur-ti-ttt) 
D.P. Na-rti-du, D.P. <;]f ^^ (AVj/7, comp. D.P. 
' Shii-siJ-la), 

* Kead ^yyy^ >^^y y^ J-e. 5"/^rtw-A2-<z and comp. 5, I Sha-fne-U'd ? 
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D.P. In-gu-ri-sa comp. 7, 3 Nin-gir-su ! 

J 5 D.P. E'bi-ikh, D.P. Im (Ramman) 

to 2, 15-22 comp. 7, 4-13 ! 
D.P. Shd-Ia, D.P. Ta-ra-mu-u-a 
D.P. Nisaba, D.P. Rammdnu-birku 
D.P. Ni-ip'khu-Salmu (comp. flll? ?) 

D.P. Gibil'Birhu 
no D.P. Nu-rU'Salmu 

m 

D.P. Nin-gir-sUy D.P. Ir-me-shi 
D.P. Khar-me-shi (comp. 7, 13 D.P. Khar-ish). 

ziJ^'l^ur-ra -a-ti* 
ildni ska bit D.P. A-num 
-25 D.P. Rammdn sha alu ^jyy ^::yy (^«wr) 



III. (2, 26) D.P. 5/«, D.P. ^/w/w j<7/w« >--y ^y>- 

D.P. Mn-gai^ D.P. -4/ (wives of Sin and Samas) 
D.P. Bune-ne, D.P. .£«-// 
D.P. Kit'tum, D.P. ^-w« (= Misharu ?) 
30 D.P. Ta-am-ba-ai (comp. tambukku ?) 
/'/l/i/ x^a Mt Sin Samas 
sha alu ^jfy ^^ (Assur) 



IV. [D.P.] <V7 (Istar) 
-^ -/-ri 

■ij!^ 

(rest broken off.) 

Col. 3, I. (probably beginning of a new paragraph :) 

V. D.P. lb, D.P. Nin-ekalli 

D.P. Nin- « , D.P. Ma-nu-rabU 

(comp. ^ ma-nu) 

D.P. Gu'Za-lu-u 

D.P. Ta-tu-ia-a-ti 

5 T>.V. Sa-ab-a-la-ti (comp. Sam'al ?) 

D.P. Da-ki-u 

* Here begins the recapitulation of the contents of this paragraph : *' the 
Ixily towers (or temples) of the gods of the sanctuary of Anum and Kamm&n ( » 
Bel) in Assur " ; comp. Tigl. I, 7, 7 iff. 
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D.P. Ka- ^t"^ 

(comp. D.P. Ka-di of Kish and DQr-ili ?) 
ildni sha bU D.V, n 
sha alu ^fff ^^^ (Assur) 



VI. 10 D.P. < "^T^T kakkabdni {IsXaiX oi Xlit SX2LXs) 

D.P. Kip-pa-tum comp. i, 11, 12. 

D.P. Mar-tu (=:Rammin) 

D.P. Nin^din (his wife), D.P. Gu^a 

D.P. Pa-biUag 
15 D.P. Gu-bar-ra (otherwise D.P. jtj^ -bar-ra 

D.P. Ki4ili 

D.P. Sa^i'tr-tu 

D.P. ^ V^ -pa-li'l (read Ea dut-pa-li-i t) 

comp. 5, 29. 

D.P. Pashi'ir-iu 
20 ilini sha bit D.P. Gu-ia 

sha alu ^fyf »-^yy (Assur) 



VII. D.P. Marduk, D.P. &»itfj 

D.P. Zar-pa-ni'tum 
D.P. Belit-Akkad(-ki) 
25 D.P. A-nu-ni-tum 

D.P. Mu-sib-pad (so to be read for -shi-ud) = Ncbo. 
D.P. ]f At {Kur-nun or TashnHu), D.P. Pap-sukal 

(= Naba) 
D.P. Ki'bi du-un-ki (comp. Afu-sibba-sd = Nabu). 
D.P. Sa-a-mu 
30 D.P. Ra-bi-su biti (" the guardian of the house ") 
//a;// j//a ^i/ D. P. Marduk 

sha alu ^yyy --yy 



VIII. D.P. 5/- V -na {Siginna ?) 

D.P. AW (= shcdii) an-ta (= ^//i^, above) 
35. D.P. Kal ki-ta (= shaplish^ below) 
D.P. Marat Ramman (daughter of R.) 

Im (of Ramman) 

(rest broken off, comp. 8, i. 2) 
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Col. 4, I. alu Umbara (Harran?) shc-lu-ru libnat 
ekalli u khi-ib-shu comp. 8, 3 

man-za-zu D.P. <^ "^^ {Ishtardti) 
D^P. Kal \^ iim-khu-ru 
5. lish-mu-u 

lik-ru-bu a-na alt ASSur 
Itk-ru-bu a-na mdt ASSur 
lik-rU'bu a-na sharri en-ni (or beU-ni) 
il&ni sha pu-tu (i.e. the gods named before ?) 
10. ina Umi {-fne) she-ir-ti nu-bat-tiiya the days of work and 
rest?) shum^-shu-nu ta-za-kar (comp. 2, i) 



IX. D.P. VII -^* (5i^/) 

D.P. TUR^'^zi (Tammuz) 
D.P. Na-ru'du, D.P. >VT (-^star) 
^5. --T \ < -T m^' \ 1^' (perhaps \ indica- 
ting a gloss, U Eli^ = ANTA ?) 

D.P. r/-^/,* D.P. Samas, D.P. <.5ryy (Nirgal) 

sha alu Kar- D.P. Nirgal 

D.P. La-ab-ra-nu 

tldni sAa bU D.V. y II -bi 



X. 20. D.P. ASSur^ D.P. >-< (Ea or here perhaps Bel) 

aiSur D.P. Im (Rammin), D.P. Mash-mask (Gemini) 
D.P. A-num, D.P. E-a {^ comp. i, 5 
D.P. SiUy D.P. Jm (Ramman), D.P. Samas 

comp. I) 6 
D.P. 1-^ «, D.V^Mash-tab-ba 

comp. 5, II ! 
25. D.P. can, D.P. Nusku 
D.P. 4- (Ninib), D.P. Be-ir 
D.P. TUR'zi (Tammuz) 

DP. La-ni-bur-ti-tu (comp. Lim-ni-bur, 2, 12 ?) 

D.P. JVin-ltl, D.P. BeliUshamt 

comp. I, 7f 

• Cpmp. the Alarodian god TeJiib^ ItJiib ? 
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30. sha alu Kar-ku- D.P. >f- (Ninib) 

D.P. She-ru-ia comp. i, 9 

D.P. Tash-me-tum comp. i, 10 

D.P. Kip-pat^ comp. r, 11 

D.P. Ku'ta-ta-ti comp. i, 13 

35. aSSur D.P. /w, shapdn Ailur du-gul 
aSSur D.P. //// 
sha ina D.P. ^^ id 
i/dnt'D.?. namp» 

ina^mi (-me) t:f ^g 

(rest broken off; probably end of the paragraph) 
XI. (Col. 5, i). D.P. SAd-me-/a-a (comp. 2, 10 ?) 

D.P. Ish-me-ka-rabu (" he hears the prayer ") 
D.P. Nusku 

D.P. ll'pa-da {li^khad^ ?) 
5. D.P. Lim-khu-ru-pi-shu-nu (" they may receive their 

words " ?) 
D.P. Shi'tam-me'ka'ra'bu comp. 5, 2 
shumi D.P. dainUti (i.e. these are the names of the 

gods of judgment in the temple of Assur) 
sha bit ASSur 



XII. D.P. Samas, D.P. Ai 
10. D.P. Bu-ne-ne 

D.P. »-J^ i^ comp. 4, 24 

D.P. Ak (Naba), D.P. Mash-tab-ba 
D.P. Gibil, D.P. Nusku 
Ki-i LU. siGissi P* (if the lambs) 

15. ina pan D.P. Samas bal -u-ni (before Samas are 
sacrificed) 
shumc-shu-nu tazdkar (-ar) (then their names thou 
may est pronounce) 

XIII. D.P. Si/ty D.P. Nin-gal asSur 

D.P. >-( (Ea?), D.P. turp'zi (Tammuz) 
D.P. Mash-tab-ba Gi-ru (= st/jru)y D.P. ^ {Nabu) 
20. ildni ^tj^ ^y»- -// 
Ki-i LU. SIGISSI P' 

ina pdn D.P. 5/>/ bal -« J^comp. 5, 14-16 

shumc-shunu tazdkar (-ar) 
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XIV aiiur, aUur^ aSSur D.P. <^ (Istar) 
25. aiSur D.P. >-< (Ea?), D.P. Sin 

D.P. E-a- « 

D.P. 4- (Ninib), D.P. Ai{}\ D.P. Nin-gal 

D.P. J^ ^ t:^ (bir)- ^/ (ideogr. for Shdushgas ?) 

D.P. ffut-ba-li-l {hut written Hr^) 

comp. 3, 18 
30 D.P. \ (i.e., the same) D.P. Gu-la 

D.P. \ ( „ „ ) D.P. ^Imu 

D.P. \ ( „• „ ) D.P. Salmu'^' (= Salmdnu} 

comp. I, 27, 31 ?) 

D.P. \ (i.e., the same) D.P. Ni-ru 

D.P. Ku-lit'ta-na-a-ti (comp. 7, 28 !) 

35. D.P. Il'tana-a'ti (comp. 7, 27 vini'tum) 

D.P. iVusku, D.P. //-fam 

D.P. Shi'pa-sa (= j^/>a/ + j^?), D.P. 5^irr«- « 

D.P. Ish4a (or J///-A7 /), /7t?«/ rabi^ti 

D.P. Ku-ti bit-mash-mash 
40 bU'tnash-mash 

(rest broken off) 
6, I. sharru 

D.P. vii-^/, D.P. Na-ru'du 

D.P. Nirgal sha alu Tar-bi-su 

D.P. ^ny?^: irsi'tim comp. 6, 25 

5. it-H-ki (i.e. with thee, O Istar) lim-^u-ru 

it'ti'ku (read it-ii-ki) lii-me-u 

lik-ru-lm ana alu Assur 

lik-ru-bu ana mdi Assur 

lik-ru-bu ana sharri beii-ni ^ 
10. ildni sha alu Ninua 



XV. aUur aiSur aiiur dp ►-< (Ea or rather Bel) 

D.P. 4. (Ninib), D.P. ^ -hu 
D,F.Zafarak (E^h [ J^T] ) 
D.P. IVushu 

15 D.P. DI-KUD'* 

D.P. ^ (Ea), a$iur D.P. //// 

D.P. Mash'tab'ba 

D.P. \. . . , (comp. 5, 28?) ^, D.P. KU(?) 
D.P. Di(?)P>, D.P. Nuiiyn-nty) 
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20. D.P. Gi-si ^|c, D.P. Zi'iur 

24. D.P. E-a- << 

25. D.P. Belit-ir^i-tim comp. 6, 4. 

DP. Ku-un, D.P (comp. i, 25?) 

D.P. /w, D.P. Sha-la 

D.P. Sin, D P. Ningal 
D.P. Salmu «, D.P. Di(?) 
30. D.P. Belit'Shami 

D.P. TUR-zi (Taramuz) 

D.P. Salmu 

D.P. -VI (Ishtar) sha <yi- -^t^ (?, = nimHf) 

D.P. UR-MAGH»»* (" of the lions ") 

35. D.P. IM»" 

D.P. ALAD (^s/tidu), D.P. KAL(or LAMA, = /amossu) 



aSSur D.P. >-< (Ea or Bel), D.P. . . 
D.P. wn-bi {Sibi\ D.P. Na-rudu 
40. D.P. AK (NabQ), D.P. Tash-me-tum 
D.P. <.Sry| (Nerval), D.P. La-as 
D.P. lb, D.P. iV/W/7 
<r>^fl//« < D.P. . . . 

D.P. y xm 

D.P. Za-mal-mal (= Ninib of Kish) 
Col. 7. (Beginning, several lines, broken off) 



XVL D.P. AK (Nabu), D.P. Pa-bil-sai: (= /^V//////) 

7, 2-14 = 2, 13-23 ! 
D.P. Nin-gir-su 

D.P. ^-/;/-/77, D.P. /w (Ramman) 

5. D.P. Sha-la 

D. P. Ta-ra-mu-H-a 

D.P. iV/V^z^rt 

D.P. /;;/ D.P. Birku (2, 17, D.P. //;/ nim-gir = 

Riunman-Birku) 

D.P. Nt-ip-hu Salmu 

10. D.P. Gibil-Bir-ku 

D.P. Nu-ru-Salmu 



D.P. Nin-gir-su 
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D.P. Ir-mish, D.P. Khar-ish 
D.P. zifi-kur-ra-a'ti 
1 5. ildni sha fiu-be-ti (of the stables) 
shur D.P. Gab{t)-ba{fy « 

Gubaba ?) 
shumi'Shu-nu uu-ru (= iazakurU) 






(of the bull of 



XVII. 



aiSur D.P. <Tfl (Ishtar) sha Suit 

D.P. Bi-rU'U-a shd „ 

(resp. \ , comp. 5, 3 off) 
20. D.P. Ishtar-^almu shd Suti 

D.P. Ishtar NU*** (—salmdnt) shd 

D.P. Ishtar-ni-ru shd 

D.P. Ishtar-ni-ipfiu shd 

D.P. Ishtar-nimru (leopard) j^ 
25. D.P. Ishtar ur-magh'' shd 

D.P. /M/ar D.P. Z/-/ shd 

D.P. NLNi-tum (= Il-tum) shd 

D.P. Ku-iit'tum 



It 



i» 



9> 



9» 



» 



» 
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comp. 6, 33 ? 
comp. 6, 34 



D.P. Ki-bi-dU'Un-ii 
30. D.P. shi-na ma-ra-ti 
(" the two daughters **) 
D.P. Dub' Kash-da-ki 
D.P. Pap-sukal 
D.P. Tar-ta-ha-a-nu 
D.F.Id-A-hu 



shd 
shd 
sha 

sha 
sha 
sha 
sha 



19 



)> 



II 



II 



II 



II 



II 



comp. 5, 36 
comp. 5, 34 
comp. 3, 28 



35. D.P. Sa/mu « 



sha 



II 



(comp. 6, 2 7f 

Ranimdn and 

Sin ?) 

comp. 6, 29 

comp. 6, 30 



D.P. ^VT (Istar) sha Pi-na-as{-\i\) 
ildni sha Bur-un-da (comp. D^r-Undasi in Elam ?) 
lim-hu-ru lish-nie-u 
lik-ni-bu ana alu Aiiur 
40. iik-ru-bu ana mat ASSur 
Col. 8. [lik-ru-hu ana sharri bcti-ni ; 
ildni sha mat Su-tu 



(comp. 4, 8 ; 6, 9) 
(comp. 6, 10) 



] 



"S 
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XVIIL 



(several lines wanting) 
D.P. A-nun-na-ki rabiiti 

mU'kin ina ma-ha-zi 

KUR {shadi)^\ A {me) (comp. 9, 41) aiu Umbara 

(comp. 4, i) 
sJu'Iu-ru^ libnat ekaUi 
5. u hi'ip^shu 

bit Urin-na- ^ (comp. Urin- ^ -ki of the list 

of kings ! !) 
iu (?) -hal-lil man-za-zu 
lim-ltu-ru baidta (written ti.la) 
lish-me-u su-pi-e 
10. kur-ha a-na alu AUur (be propitious to Assnr) 
^ "^ (= kurbd) a-na mat AUur 
'^y ( = kur-ba) a-na sharri beli-ni ; 
Hani shd aiu Tu-a (comp. mat Itt/a). • 



XIX. D.P. <^ 

15. D.P. Bei-kit-ri-e 

a-iib aiu(?) Ga{})-ni''na 

nasir tarbasi 

u ka-ru iim-mi 

sham-sik shai-lim ?) 
20. ur-rik (written -su) ra-bish. 

Ki-i NU-siGissi P' 

sha pan u-ra-a-ti (the stables) 

epu-s/iu-ni (written KAK-sAu-ni) 

siium^-shi4-nu tazakar (ar) 

XX. (25). D.P. Sam as sha aiu Kalz-zi 

D.P. Gul-mis sha alu Assur (comp. 2, 22 ; 7, 13?) 
D.P. Nin-Akkad-iii 
sJia aiu Bit- D.P. nin 

D.P. »-::yy-zi sha aiu \ (i.e. Bit ^ nin) 
30. D.P. Pap-sukai sJia aiu 
D.P. Lim-ta-gur sha aiu 
D.P. Nana-a sha aiu 
D.P. Mi-du am-nu ^yH sJia 
D.P. Bi-si-ii-iu sha 
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35. D.P. Ka-ni'Shur-ra sha \ (i.e. Bit *-*-y nin) 
D.P. Nin-Akkad-ki sha BU Il-ti 
D.P. Ku-mar-bi (or -gas) 
sha aiu Te-di 

D.P. Na-mash-bi (or -gas") sha alu \ (i.e. Te-di) 
40. Di-ma-nu-^a (Salmanu^ ?) sha alu \ 
Col. 9. (Beginning broken off) 



XXI. (New Paragraph) 

[ D.P.] Samas 

D.P. A-a-i'tu (Ta*i/Uf otherwise only A-a, i.e. At) 

D.P. Nin-tUa (Belit-baiati) 
5. D.P. Ta-hu-ra (comp. 9, 30) 

D.P. It-ta- V^ Mni 

D.P. Hal-di-a si-ra (comp. Khaldis of Van) 

D.P. ffal'ia-st-a (pi HaUa-dir}) 

D.P. Lul-la-ku 
10. D.P. Nab-ri'iS 

D.P. Nirgal sha hu-ub- ^ {Hubrak ?) 

D.P. »-J!:f -ra-gal (Girra-gaJ) 

D.P. ^Vl\ (Nirgal) Ki-'i- V' -««) 

D.P. Na-na-a, D.P. Nin- ^^ifT {Belit-ali) 
15. T>.V, Nin-En4il-ki {Beiit-Nippur) 

D.P. Nin-Ad'ia-at 

D.P. Gaz-ba-ba (or Kum-ba-ba^ comp. 2, 7 Gu-ba-ba 
and the Elamitic name Humbaba) 

D.P. Nin-a-zu (consort of Allatu) 

D.P. la-ap-ri'iu (= goddess of Apir in Elam) 
20. D.P. Ib-la-i'tu (= goddess of Ibla in Syria) 

D.P. Ka-al-da-i'iu 

D.P. Ykvn^'Zar-be 

D.P. Ka-at-ra-bu-tu 

m 

D.P. As-sa-ra D.P. ma-za-as 

25. D.P. YJ^ yy (Igigi) i/dni sha shame-e 
D.P. A-nun-na-ki iidni irsi-tim 
Im-uni-lu (=Shutu, Southwind), Im II. (= Northw.), 

Im III., Im IV. 
iidni bm-kardshi ^' {^^uitm ^JJ^-ki-^"^^^ pi). 

^T "T^, l>,V.Ma-ku^' 
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30. D.P. Da-hu-ra-a-te (comp. 9, 5) 

D.P. Im (Rammin) shA(?) y|(?) "* (of the waters?) 
D.P. yy mu-dar-ri-e-tu (or mu-ib-ri-e-tu f) 
sa-tu (or irbit'tu f) mdt Assur, aldni sha 
parakkani'Sha 

35. ma-^a-ra'tU'Sha 

har-ba-nU'Sha (her ruins) 
ti'la-nu-sha 
sU'Uk'ku (sanctuary) 
ni-me-dii parakki 

40. ku-um-mu a-a-ku {laku) sha mat Assyr 
shadAni {-ni), nak-bi (comp. 8, 3) 

ndrdni kib-rat irbiMim 

Col. 10. (Beginning a: -f is hnes, broken off.) 

hu-Uii lib-^i 

C'Pish za-kut-iu 

nap{fyshur pi-ti'iim(f) 
10. anaalu Assur pit-a-a ; 

i^mi arkuti 

shanAti da-ra-a-ti 

kakku dan-nu 

BAL-a {pala) ar-ka 
15. shaftaii GA^-D\ rapshati 

ashariddnij sharrani 

ana sharri beli-ni di-na (for idina) ; 

sha an-na-a-ti (scil. katrt^ presents, gifts) 

ana ilani-shu iddinu (-mi) 
20. sa-Aa fna-a-da dacal**' (urappishdl) 

a-na tab-bu-li-shu (to his flock) 

di-nani-s/iti (and to himself) 

/u Ti-LA (balit), /// ska-Iim, 

eli sharrani mal-ku-u-tam 

25. sharrfi-ta7n kish-shu-ta 
epush ( KAK-;/.c//), she-bu-ta 
la-bi-ru-ta lil-lik^ 

ana mu-din (for the man) ta-?ne an-nu-ti (who con- 
jures these gods) 
V" 'im (shadim ?) ellii-iu^ shamnP^ la-shd^^ (unceasing 
oils), 
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30. MUN Xt&b^u, frankincense) V "^^ (gi^O ri-ki-ti (of 

fragrant plants) 
ara a-ka-li-shu-nu (for the food of the gods) 
u ki-rijru fdb& (and a good lamp or fire ?) 
a-na nu-ri-shu-nu 
lib-shi^ bul'ta (= buHifa, Imper.) 
35. shi ri-a (my flesh), ^i-/n-^a(Imper. of damdlj:u) 
ik-ri'bi (my prayer^ ; 
. . . sha tidni {-nt) 
[a'Shi-''\ bU'Ut mat Assur 
(Probably end of the paragraph ; the beginning of 

the next column broken off.) 

XXII. (Col 11) 

D.P. T{ [T?? ox-kuf] 
D.P. AK {NabU) sha Jlf^^cf 
D.P. Belit il&ni (= line 16) 
D.P. >f (Ninib), D.P. Na-na-a 
5. D.P. Marduk abbulli D.P. -VT (Is^^tar). 
abbuli D.P. lb 
D. P. Belit Ti-LA (baliti) 
D P. Ba-i 
D.P. Gu'la 
10. D.P. Ku-ru-ni-tu (comp. otherwise D.P. nin- t^t<, 

and Kur-nun = Tashmiiu) 
D.P. TUR- ^yyyy {mdr MH, god of the under-world) 

D.P. Za-ri^ku (= --f <?? ^HffT. Z.A. vii. 275) 
D.P. jE'-^/-f» {E-ti-ru) 
D.P. Ga-me-lu 
15. D.P. ^ (= ^^//V) Ni-na-a 

D.P. ^^-//V /74«/ (= line 3) 
D.P. Im (Rammin) sha e-nu-hi 
D.P. Imgur >-*-y >-x (Ea or here perhaps Bel) 
D.P. Ni^mid »-«-y >-< (Ea 
20. //<il«/ j^a ^1/ Sag'illa 
u Bdb-iii (-ki) 
/«a /^w (-me) LU-siGissi ^^ 
inapdn D.P. ^Xi (^^0 bal-« 
shumi-shu-nu tazakar 
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XXIII. 25. D.P. AK (NdM), D.P. A-^-u (Sin) 

D.P. Sir-gal (great serpent), D.P. Na-na-a 

D.P. E-a- «, D.P. ^ (Marduk) 

D.P. Zar-pa-ni-tum 

D.P. Sin, D.P. Nin-gal 
30. D.P. Samas, D.P. Gu4a (otherwise D.P. J? T?) 

D.P. Shar-ur (^ ITTn) 

D.P. Shar-gaz (.^ -^^«) 

D.P. ^-^/-/^ 

D.P. Za-me-ru 
35 rw, D.P. Nusku 

Col. 12. (Beginning broken off) 
[Bdb-'\ Hi {-kt) 
D.P. {Samas\ D.P. ^1 
[D.P.] Gai, An-shar Di-e-ri (= of Di^rHi) 
D.P. Mr^tf/, D.P. Z^-rt« 
5. D.P. Za-mal-mal 

D.P. 5/Vi, D.P. Di-KUD (NaH) 
D.P. Nin-ka-rak 
D.P. Nah-tc-si (?) -iJ/77i 

D.P. uVwjy^i/, D.P. -^yyy i-::yy 

10. D.P. I-shum 

Hani {-ni) sha pdn D.P. Marduk 



XXIV. Ki-i sharru LU-siGissi p* 

Ina pan kakkabctni epuhi-ni (J^ -uS-H-ni) 
ina pdn AUur, ina pan D.P. Marduk 
15. ina pan D.P. Mat-ma^ (= Nirgal, but^here perhaps 
Nin-ib), ///^X'// D.P. <7^ (Istar)^ 
ina pan D.P. 6/'//, ina pdn D.P. gif: {Nadu) 
ina pdn kakkab J^ *"'"H (Kak-BAN, Sirius), ina pan 

kakkab ^QTVy (near^Sagittarius ?) 
ina pdn D.P. /;;/ (Ramman) 

[ „ ] D.P. F<3r-/7--f/ (pi'', or perhaps an imitation 
of the West-Semitic Yerakh, " Moon " ?) 
20. [ „ ] D.P. Quia 
[ „ ]D.P. AYr-^/ 
„ ]D.P. <fe 
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[ina pitfi] *- (read *^^]?) gam-lum (comp. W.A.I., 

5, 46, I, line 3) 
[ „ D.P.] TUR »»* .zi 

25 VHf" (Sha-mash)? or perhaps the rest 

of a verb) 



Hani 

5^T 

30 MU.KAM 

^5>T -ba 

34-38 broken off (end) 

Evidently this list had originally twelve paragraphs, § i forming 
a sort of introduction, and § 24 a ritual conclusion. The paragraphs 
2—7 give the names of the gods of the chief temples of the old city 
Assur (§ 2 temple of Anu and Ramman, § 3 of Sin and Samas, § 4 of 
Istar, § 5 of lb, § 6 of Gula, § 7 of Marduk). Then follow in § 8 
different gods, perhaps of Umbara (= Harran ?), whose names are* 
to be invoked on certain holy days ; § 9 gives the gods of the temple 
of the " Seven-god " (Nergal or Nusku) ; § 10 is a parallel enumera- 
tion to § I, whilst in § II the divine judges of the temple bit- Assur 
(probably the chief temple of the town Assur) are enumerated. 
Then follow §12 and 1 3, Samas and Sin, with an advice to invoke 
their names and the names of their consort gods. With § 14 the 
list leaves Assur and enumerates the other sanctuaries and gods of 
Assyria and the Assyrian empire, beginning with Istar of Nineveh 
and some other gods of this capital. The §§15 and 16 begin with 
a praise to the two principal Babylonian gods, Belu'( Marduk) and 
NaM. 'Of special interest are the following paragraphs, §§ 17-21, 
because they name the gods of foreign countries, at first of the 
nomadic tribes of the Suti (§17, Istar of Suti, comp. the mention of 
the town Pinas, perhaps = Pilaz, and of Burunda), then the gods of 
the Aramaic tribe of Tua (= Itua^ § 18, comp. the mention of bit 
Urinna-azag^ the native place of the second dynasty of Babel, and 
again Umbara,, which is held by Mr. Pinches to be Erech), then § 19 
two, probably also foreign gods of cattle, then § 20, Samas of Kakzi, 
and several gods of a town called Bit-BeltL But the most impor- 
tant paragraph is § 21, " the gods of the land of Assur," />., of the 
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d. All this depends upon Babylonian influence (ccmp. too the 
monotheistic and developed character of the Vedic Varuna hymns 
and of the Avesta with such a Babylonian hymn as the hymn to 
Sin, W.A.L, IV, pi. 9). To this one may still add the striking analogy 
of the seven good and the seven evil spirits of the Avesta (Ahura- 
mazda and the Amesha-spentas, and Angra-mainju and the Daivas) 
with the seven Babylonian Igigi (the good spirits of Heaven), and 
the seven Anunnaki (the bad spirits of Earth), both specially named 
in connection with Sin (or the Moon) in the cited hymn \V.A.I., IV, 
1)1. 9, obv. 58 and 60, rev. 30 and 32. 

Now the concluding proof for these ingenious remarks of Prof. 
Oldenberg is the mention oi Assara-mazas ("the great Asura") in 
the Assyrian list of gods, W.A.I., III, pL 66 (on this discovery of mine, 
see above, § 40, end), named immediately before the seven Igigi. 
The latter circumstance makes it certain that only Ahuramazda can 
be meant by this foreign-sounding god Assara-mazas. 

But I have still another proof for the correctness of Prof. 
Oldknberg's assertions. W.AI., II, 57, 14a, the god •►"-J yj fj 
i.e., the Moon*) is called *^\ ]^^ or Ai ska ku-ni-i^ i.e.^ the 
moon god of fostering, cherishing (the young cattle in a hurdle). 
The ideogram ]^^ (/.^., twice ^J^, **ox" in an enclosure, J^) 
means " hurdle, stable," kahu ; in this meaning it had the pronun- 
ciation viarun (so Delitzsch, H. W., 578) or barun (BRiJNNOW, 
No. 10242), and harim (Delitzsch, H. W., 219, n. 6X and gairu (the 
latter being |)erhai)s a mistake for TjS^y, which has thevahie ganm). 
So, »->-y y][ ly (or the Moon) was called by his name Afarun (pro- 
nounced Varim), *' the god of the hurdle or cattle," with which 
may be compared W.A.I., IV, pi. 9, rev. 3 and 4 (hymn to Sin, the 
Moon god) : 

kaiu amat-ka tarhasu u supuru ushamri 

thou, thy word makes fat the stable and the hurdle. 

It is remarkable that the only religious text in which we meet 
with the god ^>^ Marun, is an exorcism of the seven evil spirits, 
namely, W.A.L, IV (2nd ed.), pi. il>, lines 31 and 32 : 



* That this deity either as masc. (for its masculine ;AV com p. *'Anc. Heb. 
Trad.," p. Ii3f. and *' Expository Times," 1898, Vol. X, p. 144), or as fern. 
(then the wife of the Sun-god) is always nothing else but the moon (as also the 
well-known goddess Gula) ; I possess now a whole series of proofs, which I shall 
give in a coming article. 
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(Sumer.) t^ffff -^/, D.P. Dul-azag-ga, D.P. Marun aslman mu- 
un-si4i a-an 

(Semitic) in the house of the god D. and the god M. (variant. 
of their priest or servant M.) they are full {sctL of com, Sum. 
ashnan), 

Dul-azagga is otherwise the Sun-god (comp. Samas, the god of 
the seventh month, dul-azagga), or the god Nabd of Dilmun (island 
of Bahrein), W.A.I., II, 54, 71^, which latter is called also S/iu-i/I, 
"the fulfiller" (W.A.I., II, 54, 75^) or >-.-y ^ -j////-w/ (making 
ready the sceptre or the style). In W.A.I., III, 69, 63, this name 
D.P. if: shu'Ul has the gloss Mi-it-ra* so that we are allowed to 
translate as a variation of Dul-azagga and Marun in the above cited 
line : 

" In the house of Mitra and Marun they (the seven) are full of 
com," 
or simply, too : 

" In the house of Sun and Moon they (the seven) are full of 
corn." 

It is clear that these gods Mitra and Marun (Varun) are the 
same as the Vedic Mitra and Varuna. Concerning Assara-mazas 
I should like to remark in closing this paragraph, that we have here 
the same older pronounciation of Eranian words as in the Kassitic 
SuriaSy "sun" (later Ahura and Hvarya^ but comp. Sanskrit Astira 
and suria)j which is of the highest importance for the history of the 
Aryan languages. In the same Kassitic period, between 1700 and 
1 200, B.C., I suppose, was borrowed by the Assyrians the Iranian 
god Assara-mazas. 

* Jensen, Z.A., II, 195, note 2. For surias^ comp. my " Hethiter und 
Skythen ; " Frag. 1898, p. 13, No. 9. 
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ASSYRIOLOGICAL NOTES. 

The variant ^u-K\s-ka-a of the common Hu-bu-vS-ki-a or 
Hii-ub-ui-ki-a seems to demand the value bui or pu$ for the 
sign J^^, KAS. This is not given in Briinnow's "Sign List," 
p. 196. It seems to be new. 

In proper names the frequently occurring hmm is not to be read 
Ti-im as if connected with temu^ "order" or ** command." As 
variants abundantly show, it is to be read Tab-Sar, The iaru, 
which occurs here, is not the Sdru which means " wind," but is 
derived from Saru, a verb frequently found in the contracts, with 
the sense to " speak," " plead." Hence, for example, -^ -^"flp ^^ 
is to be read Tab-§ar-I§tar, and means, " Good is the speech of 
I§tar," that is, her intercession with the highest gods is all 
prevailing. 

Some compounds of Adunu or Adonai deserve consideration. 
They seem to me new. Aduna-iz van Aduna-izi, Adunu-apal-iddin, 
Adunu-§addu, Aduni-turi, Aduniha (= Aduni-ilja, "Adonis is 
alive " ?) are all to be found is Assyrian deeds and documents. 

Some compounds of the divine name SQr, which occurs on the 
Aramaic Zen^irli Inscription, line 3, may be of interest. In cunei- 
form script it is written »->^ ^^, ^^r, We have S(ir-ibni, Sdr- 
ma-'a-di, S^r-Sum-iddin, as proper names. 

The god Salm, who appears on the Taimi inscription, is repre- 
sented in Assyrian contracts by »->^ «^, *^, or »-*-y ^!^^ {^ ^^ . 
Compounds of this divine name are Salmu-al}e (for the form com- 
pare Bel-a{ie), and Salmu-§ar-ikbi. The latter is the name of an 
eponym, after B.C. 667. 

The element Gil- in proper names seems to belong to that wide- 
spread pre-Semitic race, who are also pre-Greek, in Asia Minor. In 
Mitanni, from the Tell-el-Amarna tablets, we have Gilia and Gilu- 
hepa. In the Cilician native names we have Gilion, Gillion, Giailis 
(see Sachau, Z.A., VII, p. 98f.). In Assyrian times we have Gilu§i, 
in later Babylonian times Gilii. We may compare Kili- and Kali- 
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YANOEM OF THE 

Dear Mk. Rvlands, * 

As a rule the pages of our AwwoEm^ ate tettiicted to 
original artides, but in the case of important ptqieta lelaling to the 
most interesting matters " of Biblical Aicbaology," a sommaty of 
what has appeared in a foreign journal may sometimes be worthy of 
a place. 

This I think the case in i^j^rd to an article tn die Rettm Archio- 
togiqve^ by M. Daiessy upon the site of the Yanoem, of the 
Menepthah Stele, which mentions the Israelites. The site was by 
M. Naville assimilated to Jamnia near Ghezer and Askelon, because, 
I believe, Seti I mentions a Yanoem near Tyre, as does Stnibo,t a 
'Jamnia. 

M. Daressy considers tint the name upon the stele cannot fairty 
be made to read Jamnia, but is more correctly Yanoem. He thinks' 
the Book of Joshua indicates its place to us in the." Janum " of the 
authorised version of chapter zv, 53. This is placed in a list of 
mountain towns of the tnbe of Judah, and connected with Beth- 
tapuah, that is Teffuh, to the west of Hebron, whilst Yanoem itself 
is by the Palestine ExpIorationFund map placed at Beni Nairn on 
the mountain, east of Hebron. 

To capture this Yanoem the Egyptians must have passed Hebron, 
and it is at the latter i)lace M. Daressy thinks they encountered and 
conquered the Israel of Menepthah's text. He quotes the many 
passages of Genesis relating the residence of Abraham at Hebron, 
and his descendants' sepulchres being at Machpelah ; also the wish 
of Joseph to bury his father in the ancestral tomb, a deed he would 
not have performed had no Israelites remained at Mamre-Hebron lo 
guard the graves of their patriarchs. 

It is these Israelites, at Hebron, over whom itlenepthah triumphs 
in his record of the Syrian war, and not those who, probably subse- 
quent to the events therein recorded, emigrated with Moses and 
Aaron from the Delta. 

Joseph Offord. 

• Rtvut Arihlotosiqtie, October, 1898, p»ge 263. 
t See Pretcedings, 1898, page 55. 
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THE TOMB OF PEPI-ANKH XHUA. 

Strange Hathor, 
El Ayab. 
i6tk Marchy 1899. 

Dear Mr. Rylands, 

I have just received the January Proceedings^ with Misses 
Broderick and Morton's article on the tomb of Pepi-ankh x^"^ 
near Sherona, which agrees closely with copies and plans of the 
tomb which I made in June, 1894 ; but as it is a great waste of time 
recopying, I venture to ask you to make known to the readers of 
the Proceedings, that I have copied in 1893 and 1894 the Speoi at 
Babain near Minieh, and every monument I could find between 
Gebel et Tayr and Beni Hassan, including every tomb at Telmeh, 
where I excavated for the Guizeh Museum, and Kum el Ahmar ; and 
as I was eight months at work, I do not think I have left much, 
at any rate above ground. I had intended to publish the whole, 
and have the plates drawn, but pressure of Government work has 
prevented me up to the present. This notice may, I hope, save 
other students spending time over work which has been already 
recorded. 

Believe me, yours truly, 

' J. WILLOUGHBY ERASER. 



EGYPTIAN MUSICAL INSTRUMENT. 

31, Lansdowne Road, 

Clapham Road, S.W. 

April iitk, 1899. 
Dear Mr. Rylands, 

The accompanying drawing is one I made of an object in 
Mr. Hilton Price's collection, which he kindly lent me for that 
purpose ; he has also given me permission to send it to you with the 
object of publishing it in the Proceedings if it is thought to be of 
sufficient interest. To me it is most interesting, as showing the 
method of using the small bronze cymbals with a hole in the 
middle, which are fairly common, and are frequently called " model 
cymbals." By some they were supposed to have been strung on a 
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cord with beads between and so rattled together, or to have had a 
leather or string loop and used after the manner of castanets, or 
that they were mounted on tambourines as in the present day, but 
this very perfect specimen at once decides at least one of their 
uses. It is made of bronze, the straps being flexible, and the 
cymbals are loosely fixed one on each strap by means of a pin 
with a loop in front ; there are two smaller loops on each strap and 
the ball at the top is pierced. These loops were probably used for 
fixing tassels or some such ornament to further decorate the 
instrument ; as you will see from the drawing, one side is much more 
ornamented than the other, but the cymbals are similar. As regards 
its date, I think it must be late Roman, judging by the little temple 
at the top ; at first I thought it might be Coptic, but cannot see 
what they could have used such a thing for. Mr. Hilton Price has 
another in his collection, but not in such a good condition, it has 
also been broken and mended; there is a broken one in the 
British Museum. These three are the only ones I have heard of, I 
do not think there is one in the Gizeh Museum. I believe I am 
correct in saying that all three were found together ; they are all the 
same pattern and decorated in a similar manner. 

Believe me, 

Yours very truly, 

E. TOWRY WHYTE. 



The next Meeting of the Society will be held at 37, Great 
Russell Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 2nd May, 
1899, ^^ 4-30 p.m., when the following Paper will be read : 

F. Legge, Esq. ; ** Recent Discoveries at Abydos and Negadah." 
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TWENTY-NINTH SESSION, 1899. 



Fourth Meetings 2nd May ^ 1899. 
ARTHUR GATES, Vice-President, 

IN THE CHAIR. 

The following Presents were announced, and thanks 
ordered to be returned to the Donors : — 

From the Author: — I Dialetti Italici e gFItali della storia. 
Sommario. 

Civilta Cattolica, April, 1899. 

From the Author: — Rev. P. A. C. de Cara, S.J. Del Lazio e 
dei suoi Popoli primitivi Discorso. Fol. Roma. 1899. 

From the Author :— Major W. H. Turton, R.E. The Truth of 
Christianity. New Edition. 8vo. London. 1897. 

From the Author: — Richard Pietschmann. Theodorus Taben- 
nesiota und die sahidische Uebersetaung des Osterfestbriefs des 
Athanasius vom Jahre 367. 8vo. 1899. 
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Ji^vm the Roy^ UmOtrt 

Skrifter Utgifoa af Koni^ Hnmaniitttira VetenAap»Smfntideti 

Upsalo. BandV. 8vo. Upsala. 1B97. 
Eril( Stave. Sjon Goineuret ocb deM Nanmito Omgifiiingar. 

Stockholm. 1893. 
Erik Stave. Genom Paleitiiia Minnen F^ «n Ren Vtran. 1891. 

Svo. Stockholm. 1893. 
Erik Stare. Om UppkomstMi af Gamla TeHaienWa Kanon. 

8vo. Upiala. 1894. 
Erik' Stave. Cber den Einflon de> Fainsim' anf das 

Jndentum. 8vo. Hariem. 1898. 
K. U. Nylandei. Inledning till Psaltaien. Svo. Upsala. 

1894. 
Simon AbosUn. C^ttin i den Babjlonidca Tahnnd Fade i. 

8va Goteborg. 1896. 
Mtitheus Lnndboig. Det S. K. Fetnisevai^elie^ ett Djfaiuiet 

Fragment ur en Fmnkriatlig ApokryC Text med ^venattning 

och Kritisk Undersokning. Svo. Lund. 1893. 
R. A. Brandel. Om och ur den Arabiske Get^rafen 'Idrisl. 

Svo. Upsala. 1894. 
Oskar Clemens Pontus Ahfeldl. Den Jeremtanska Profedan om 

Cuds Rike. Svo. Stockholm. 1891. 
K. L. Tallqvist. Die Sprache der Contracle Nabfl-Na'Ids. Svo. 

Helsingfors. 1S90. 
Karl Fries. Weddtlse Marj4m. Svo. Upsala. 1892. 
Ziacharias Schalin. Der Aufenthalt der Israeliten in Agjpten. 

Svo. Helsingfors. 1896. 
Karl Loftman. Kritisk Undersokning af den Masoretiska Texten 

till Profeten Hoseas Bok. 4to. Lindkoping. 1S94, 
K. G. Amandus Nordiander. Die Inschrift des Konigs Mesa von 

Moab. Svo. Leipzig. 1S96. 
Samuel Andreas Fries. Den Israelitiska Kultens Centralisatioa 

Svo. Upsala. 1895. 
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The following Candidates were elected Members of the 
Society, having teen nominated at the Meeting held on the 
7th March, 1899: — 

Miss Bertha Porter, 16, Russell Square, W.C. 
Henry R. Howat, 99, Milbrae Road, Langside. 



A Paper was read by F. Legge, entitled, " Recent 
Discoveries at Abydos and Nagadeh." It will be printed, 
with illustrations, in the next Part of the Proceedings. 



Remarks were added by Sir H. H. Howorth, Mr. Bos- 
cawen, Rev. Dr. Lowy, Mr. Legge, the Secretary, and the 
Chairman. 

Thanks were returned for this communication. 
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would hardly be likdy to di 
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the earlier period. Thou, 
excluded, dienfcm, ttie bal 
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legard to the taUet belongi 
matter of the writing, and tfv 
There is also another a^ 
favour of the eailier date < 
the oath used in one of the 
known, the most usual form is : 

NiS SamaS, Aa, (niS) Mariluk fl (puiani) 

The spirit of Samai, Aa, {the spirit of ^ Merodach and (so and seY), 

Ih^ have invoked. 

In one of the tablets giving the name of Anmanita, however, the 
following oath-formula occurs : 

Li-mu-un ^maS Q Anmanila £a a-na 

The curse of Saiiia! and Anmaniia {upon him) tuho against 
a-wa-ti 5u i-tu-ru 
this decision contests. 



■ IL b needful to note ihat this imme may also be 1 
Anmanila may be transcribed Ilu-mttiiU. 
t The name of the niting king comes here. 
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This is a parallel form of oath with that found on a tablet bearing 
the name of Samula-il (Bu. 91-5-9, 863, 11, 22-26) : 

Li-mu-un SamaS, Marduk, d Sa-mu-la-il §a 

The curse of SamaS^ Marduk^ and Samula-il (upon him) who 

(a)-wa-at duppi a-ni-im u-na-ka-ru 
the decision of this tablet changes, 

A similar formula occurs also on the tablet Bu. 91-5-9, 704, 
11.15-17: 

Li-mu-un §ama§ (i Su-ma-il* §a i-ra-ga-mu 

The curse of SamaS and Suma-il (upon him) who brings action. 

Of course there is always the possibility that Anmanila may be 
the name of a god, but it is not by any means probable, as the above 
quotations, in which Samula-il and Suma-il replace Anmanila, show. 
As far as I know, the divine name Anmanila, or rather (as the first 
an would in all probability be the usual divine prefix) Man-ila, 
occurs nowhere else in Assyro-Babylonian literature. 



* Apparently a mistake for or an abbreviation of the name of the king 
Sumula-il (Samula-il). 
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MAJOR MOCKLER FERRYMAN'S TABLET GIVING 
THE NAMES OF TEHPLEOVERSEERS. 

By Thkopbilvs G. FuKaas. 

This tablet is about 3I in high by i| in. wide, and is inscribed 
on the obverse with fifteen, and on the reverse widi nine lines of 
aichaic-Babylonian writing, the characters being, on the whcde, «dl 
formed and clear. A large piece which has flaked off the revene hi* 
more or less damaged the last four lines, but ik> line of the inscripdon 
seems to be completely lost, judging from the appearance of die edge 
alter the last Lne preserved. 

The following is a transcription artd tnnalation of the text : 

Edge t D.P. &ipi-3a 7fk temple <^' At god £girs». 

Obv. Ur- D.P. Ba-u dumu Ur-Bau, son of the seer of 

3 Sabra e ni-ku the temple, overseer. 

£-^bra, e D.P. Gis- Temple of the seer, tern fie of 

bar-e the god Gii-i^ar~i. 

Ur- D.P. Ba-u dumu e Ur-Bau, son of the temple 

6 D.P.Gi5-bar-e ni-ku of the god Gii-bar-i, over- 

t D.P. Nina Temple of Nina. 

Lu- dingir-ra ni-ku Lu-dingira, overseer. 

9 t D.P. Nin-dar-a Temple of the god JVin- 

£ D.P. Dumu-zi Temple of Tammus, 

Ur- fi-ninnu dumu Du (/r-E-ninnu, son of £>udu, 
du ni-ku overseer. 

12 6 D.P. Ga-tumu-duga Temple of Ga-tumu-duga, 

t Nina D.S. Temple of (the dty) Nina, 

t ba-bi Temple of Bail, 

15 E D.P. Gal-alim Temple of the god Gal- 



TlwrqK 
pablUwd ii 
pnfaaUyoo 
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Bule figure 
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account of : 

figure on the left of the inscription. 

The most interesting group in this design, however, is the central 
one, representing a male figure, crowned, and clothed in a tunic, 
contending with a rearing lion, open-mouthed, which faces him. 
The inscription behind reads ;— 

D.P. Nin - in. 
Diod. Siculus, apparently quoting Ctesias, gives a description of 
the ancient city of Babylon, and in the course of that account men- 
tions that the walls of both the second and the third enclosures of 
the city were ornamented with various figures, among them being 
Semiramis and Ninus slaying the leopard and the lion (ii, 8). As yet, 
we have not come across any representation of Semiramis, but the 
question naturally arises whether we have not here a design repre- 
senting Ninus, for the inscription, in whatever way we read it, 
certainly contains the elements of that name. The only question of 
importance in the reading is whether we are to regard the syllable i* 
as a separate one, and read it Ninin, transformed by the Greeks into 
i68 
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Ninos by assimilating one of the n*s (as in the case of Nadinu, which 
became Nadios, Belibni, which became Belibos, &c.) ; or as the 
phonetic complement of the first, in which case the name of the 
deity (for such he apparently is) would be simply Nin, turned by the 
Greeks into Ninos without any other change than the addition of the 
Greek termination. 

Our President, Prof. Sayce, is in favour of the latter view, which 
appears to me also to be the more reasonable. On the other hand, 
if Prof. Hommel be right in identifying the well-known god Ninip 
(of which the above would then be a variant form) with Ninos, then 
the form Ninin would have more probability of being the right one. 
In any case, the original form would seem to be that given by the 
above. 

Even though Ni-in or Nin-in prove to be the name of the owner 
of the cylinder, and not that of the personage close to whom it is 
engraved, there is still every probability that it will throw light on the 
name of Ninos, to which it bears so noteworthy a resemblance. 



[The photograph of this cylinder-seal and the tablet will 'be 
issued with the next Part of the Proceedings, — W. H. R.] 
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In view of the historical difficulties connected with the Biblical 
account of Sennacherib's murder, any light upon the familjr of that 
monarch must be interesting. From the historical inscriptions we 
know of AiSur-na din-Sum, perhaps his eldest son, made king of 
Babylon, B.C. 699, and carried captive to Elani, about the end of 
B.C. 694. Sennacherib also built a palace for his son ASur-Sum-uSabsi 
whose name in its ideographic form ASuf-mu-ni-ik. has been thought 
to have been the origin of Adrammelech, As we now know, in 
n.c. 694, Ardi-BSlit was called crown-prince in Nineveh, and this 
name also has been claimed for the original of Adnunroelech. Of 
course, Esarhaddon is the most important. His mother's name 
was Naki'a. As Professor Jensen has suggested to me, this may be 
a Hebrew name meaning ' the pure ' or ' innocent ' one. If the 
lady was a Hebrew this would account for her also bearing as her 
Assyrian name its translation — ZakOtu. The regard which the 
Jews always seem to have had for Esarhaddon and his clemency to 
Manasseh may thus receive explanation. A further claim has been 
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The next Meeting of the Society will be held at 37, Great 
Russell Street, Bloomsbury. W.C, on Tuesday, 6th Jun^ 
1899, at 4.30 p.m., when the following Paper will be read : 

Prof. A. H. Sayce, President, " Hittite Notes.' 
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THE SOCIETY 



OF 



BIBLICAL ARCHAEOLOGY. 



TWENTY-NINTH SESSION, 1899. 



Fifth Meetings 6th June ^ 1899. 
Prof. A. H. SAYCE, LL.D., etc., President, 

IN THE CHAIR. 



The following Presents were announced, and thanks 
ordered to be returned to the Donors : — 

From the Secretary of State in Council of India : — The Sacred 
Books of the East, Vols. XLII and XLIII. Oxford. 1897. 

From the Author : — Rev. P. A. Cesare de Cara, S.J. I Dialetti 
Italici, e gP Ilali della storia. Sommario. Civilta Cattolica, 
May, 1899. 8vo. 

From the Author: — An Egyptian Pontifical, about a.d. 350. 
Translated from the edition of Dr. G. Webbermin, with 
Introduction and Notes by John Wordsworth, D.D., Bishop 
of Salisbury. Salisbury. 1899. 8vo. 

[No. CLXII.] 1 81 o 



evidoitly no 



with a ritual intention. In this c^se also only the foundation walb 
were found, and M. de Morgan thinks it possible that the super 
structure may have been supported on wooden pillars. For the rest, 
the large earthern jars were of the same size and shape as those from 
190 
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that M. Am<!Iineau returned to Om el-Ga*ab in 189 7- 1898, and there 
made other discoveries, including, according to his own statement, 
the tombs of Osiris, Horus, and Set ; but it is impossible to discuss 
these until the full accounts of his work are before the public. I 
have not been able yet to find any valid connecting link between 
his first year's find and the objects discovered by M. Quibell at 
Hieraconpolis,* which appear to me — though I say it with great 
diffidence — to belong to another period of culture. 

* The great slate ))alette of Hieraconpolis, a cast of which is now in the 
British Museum, contains in its upper register a rectangle {not hawk-crowned) 
bearing a cat-fish and chisel which have been held to make up the name of King 
Nar-mer {v, A,Z, xxxvi. 81). I do not think these signs are identical with those 
on the broken hawk -crowned rectangle given by Amelineau {N,F,d^A,, PI. XLII, 

fig. 3)- 
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Another figure represents the goddess seated upon a throne, with the 
head of a jackal, wearing the atef crown and a long head attire, 
holding a bow, upon the back are the wings and tail of a hawk, 
H. ifinch. Lanzone* figures a similar specimen from the Turin 
Museum in faience, holding a shell, but I consider that is only a 
clumsy representation of the bow. 

* Dizionario di Mitologia Egizia^ p. 31. 

F. G. H. P. 
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explanation. Th« gloasator oamieMelj interpteted this to mean 
am, "gold." , 

T. K. CHEYNE. 
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^y y»»^ 5^TT ^TTT ^•"> which may be read TammeS-idri, 
TammeS-natanu and Tainine§*tatapu ; but seem to have some relation 

to *T T-- -4 tm* T— , *T T-- H. and tm«= »^ -T< -ET 

which may be read t)me-tabiti, t)md-daml^iti, and tJmO-baliti. 

The practice of " fulling" or whitening clothes as distinct from 
mere washing of them was an organised trade in Assyria and 
Babylonia. We have frequent mention of the atficl pusaia^ or 
" fuller," and of garments sent to be " fulled," ana pust. It may 
not have been noticed that the i^akftaru pusi, of which a diminutive 
is iaJ^^iru pus^y and which clearly denotes a " fuller's field," occurs 
often in Assyrian contracts. It was situated outside the city wall, 
near a brook, was enclosed, and needed planks and beams for its 
construction. These must have been for the tables and benches at 
which the fullers worked. Its dimensions vary very much, from a 
size 5 cubits by 4, to one 28 cubits by 20. The prices paid for 
these properties were high, showing that the trade was lucrative. 
We also have a reference to " fuller's meal," ^e^u pusiy of which the 
ideogram is '5j^ ^j ^JJ t;;A^y. Whether this was bean-meal or 
some white earth does not appear. 

C. H. W. J. 
i^th Afarchy 1899. 
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JO:^EPH OFFORD. 



The next Mcctin^ of the Society will be held at 37, Great 
Russell Street, Bloomsbury. W.C-.on Tuesday, 7th November. 
iSyg, at 4.30 p.m. 
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OF 



THE SOCIETY 



OF 



BIBLICAL ARC HiEO LOGY. 



TWENTY-NINTH SESSION, 1899. 



Sixth Meetings yth November^ 1899. 
JOSEPH POLLARD, Member of Council, 

IN THE CHAIR. 

^^ 

The Chairman referred to the loss the Society had 
suffered by the death of several of its distinguished 
Members, who took the greatest interest in the Society, 
and were always ready to assist in securing its welfare. 

Monsieur Joachim Menant, Membre de Tlnstitut, 
Conseiller Honoraire k la Cour d'Appel, Chevalier de la 
Legion d'Honneur, Officer de Tlnstruction Publique, etc., 
etc Honorary Member of the Society. 

Born, 1820. 
Died 30th August, 1899. 

Canon St. Vincent Beechey, Honorary Canon of 
Manchester. 

Bom August the 7th, 1806. 
Died August the 19th, 1899. 

[No. CLXiii.] 257 u 



From the Author; — Prof. E, Schtaparelli. Di un Vaso Fenido 
rinvenuto in una tomba della Necropoli di Tarquinii. Folio. 
Rome. 1S98. Moniimenti Antichi, Vol. VIII. 1898. 

From the .Author : — Prof. E. Naville. Le p^re de Thoutm&s III. 
Figurines Epj-ptiennes de I'^poque archaique. (Avec trois 
planches.) Rtc. d« Travaux, Vol. XXI. Folio. 1899. 

I.es plus anciens monuments tgyptiens. Hec. de Ira- 

raitx. Vol. XXI. Folio. Paris. 1899. 

From the Author: — Prof. Dr. Fritz Horn m el. Die Siidarabisclien 
Altertumer (Eduard Glaser Sammlung) des Wiener Hofmuseums 
ULid ihr HerausgL-ber Professor David Heinrich Miiller. Svo. 
Munich. 1S99. 

From Joseph Pollard, Esq. Catalogue of Antiquities from the 
excavations of the Egypt Exploration Fund at Diospolis, anri a 
Loan Collection of Prehistoric Vases, exhibited by permission 
*S8 



deceased, not unlike the nicwA^-chistl in form {Hkroghplis, p. 49), 
In the pajjyri its name is written £J. § Nav. Todtb., ch. 

xxiii, etc. It is found in demotic (Hess. Seine, p. 26) in a i^apyrus 
at Vienna, and is the origin of the Coptic, B. JULA.XI, jn Septuagint 
Xofffiijpui' (Tattam), "a mason's or wood-cutter's tool" (not quite 
securis, hipenttis, as Peyton renders the Coptic word)." 

3. The Soldkr—in continuation of my note, P.S.B.A., 1898, 
p. 299, I now ha\e other evidence to bring forward which seems to 
upset the jiroposc-d value ss for the early period entirely, 5^ m 
means " superintendent of an expedition," " captain of a host," 
generally military or naval, but sometimes civil, c.,i^ , of quarrymen 

■ I have iince r>l,..L'rved Ihal BRrcscil, iVl/,. suppL, jip. S60-863, <.v. ^//, 
hafi already assigned ihe true value, m^.t to ' '"" ^ ■. The value, however, seems 
now quite neglected by Kgj'ptol exists. The present proof, I believe, Icaies no 
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Coptic, may be italicised: thus hr-r-r-f = ^A.poq "with him," 

e-yr-hi't = (it)AApe "before thee (fem.),»/r = HI "hf>use," pr = 

TII-, TI-. In the case of word-signs and biliterals which anciently 

had an alif _g^ in the second or third place, the latter is generally 
quite lost, or else it appears in a modified form as mi y, following 
the character. The ancient b* must therefore be transcribed as 
b,. w* as w, etc. I have perhaps made no absolute rule for this in 
transliterating, but have done what seems most convenient. 



The Alphabet, 

' = x3 (^^5 alif). Ancient alif\% generally lost or changed 
to y, except at the beginning of words. In late texts (^.^., II. S.), 

non-initial xD and 3 often represent a vowel. 

e = II (H p) e, A. It saves much trouble not to transliterate 
this yw. In I S. it stands often for final € (b. \). 11 may represent 
© following final /vw^^, but I have always transcribed it 6. 

y=i. )orJ^(lj)at the beginning of words only. This 
is either (a) y, Coptic CI, I, or (b) y^ Coptic lost, frequently repre- 
sented by G, A.. 

2. Ill (Hl)\\^), rare at the beginning of words, generally 
consonantal; but it may be used for vocalic \ where needed 
to distinguish one word from another allied word without i, e^g.^ 
syb = B. cyiOJI, but si) = B. OJ^U) : also, especially in late texts 

for final I (S. e). 

• = <, , -$ ( fl 'aiyin). The ancient value being lost, this 

often in II S. only marks an tW or other vowel. 

w = f ((^), J6 (^)> the former used in the body, the latter 
at the beginning of words. OT, very rarely vocalic. 

b=a- (J e) )L (J e), ^ (J^\). ^. 

P = a_ (a) n. 
f = y (><^) q. 

n = — (~>«~«), a (o (g) "• 

275 X 2 
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Upper Egypt was Z Z Khemen-nu^ which is to all appearance to 

^ SB 9 

be read as the numeral eight with the ordinal ending or suffix, 
" the Eighth." When therefore it is observed that it is the capital of 
the XVth out of XXII nomes in Upper Egypt, it is clear that it was 
counted as the eighth great city or sacred centre reached in Upper 
Egypt going up the river from Lower Egypt, or perhaps starting 
from Memphis. The name is of considerable antiquity, occurring 
on the monuments of the Middle Kingdom, and may be much older 
than that of Memphis, which originated only in the Vlth dynasty. 
The development of eight elemental gods in connexion with Thoth 
(Masp., OrigineSy pp. 147 et seqg,) seems later, and is not the end of 
the story, "Hermes Trismegistus" was the ultimate outcome of 
the name ** the Eighth " as I hope to show in the forthcoming 
"Demotic Stories of the High Priests of Memphis" (Clarendon 
Press), in a note on II S., V, 7. 
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The following table gives the kings of the XXI Ind dynasty, with 
the length of their reigns, so far as I have been able to ascertain 
them : — 



Shashank I, 
Osorkon I, 
Takeleth I, 
Osorkon II, 
Shashank II, 
Takeleth II, 
Shashank III, 

Pamai, 
Shashank IV, 



2 1 years. Birch and Mariette. 



23 „ Mariette. 

not less than 15 years. Birch, p. 157. 

not less than 15 years. Birch, p. 158. 

14 „ Mariette. Birch says 

2 „ Mariette. 

36 „ Birch, p. 159. 



According to Scriptural chronology, the commencement of the 
reign of Shashank is placed not earlier than B.C. 982, or later than 
B.C. 972, with which dates Mariette's estimate of b.c. 980 is quite 
consistent, but it appears evident from the above table that the reign 
of Shashank II was all to soon to be accepted as having commenced 
in the year b.c. 843. It would seem not impossible that Shashank 
III was the monarch in whose reign the eclipse occurred, the 
mutilation of the inscription having left it doubtful which of the two 
was intended. In this case the XXI Ind dynasty would close after 
the commencement of the eighth century b.c, a result which is in 
harmony with the estimate that places the epoch of the XXIIIrd 
dynasty in 766. b.c. This is a matter, however, which I am content 
to leave for experts to consider. 

Yours very truly, 

F. E. HASTINGS. 



'/^T^T,i 
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Egypt, from which place several ancient monuments found their way 
into Luxor dealers' hands during the summer of 1898. 

The inscription cut upon the cylinder gives, with the exception 
of the '^e title, the entire protocol of the king : — 



" Horus, filling the heart of the two lands, Lord of the two diadems, 
seizing his sistrum, the King of Upper and Lower Egj'pl (Ra- 
seshes-ka) son of Ra, of his body (Amenemhat-senb-eOi giving 
Life eternally." 

As a private name, Anienemhat-senb-ef occurs occasionally on 
monuments of the Xlllh and Xlllth dynasties, but it has not 
before been found in a cartouche, and no such king as Ra-seshes-ka 
382 
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is mentioned in any of the lists of kings or on any of the monuments 
hitherto discovered.* 

For the present it is impossible to fix precisely the place of this 
new king in Egyptian history, but three facts clearly show that he 
belonged to the group of rulers who reigned over the Lower Nile 
valley during the first half of the Xlllth dynasty. Firstly, the 
nomen is compounded with that of the Xllth dynasty monarchs, 
Amenemhat-senb-ef, ^^ Amenemhat is his health;" this proves that 
our new king must date from a period subsequent to, but probably 
not far from, Amenemhat IV. Secondly, the prenomen is curious, 
and may be compared with that of Ra-kha-seshes Neferhetep of 
the XII Ith dynasty. Thirdly, the colour and quality of the 
glaze on the cylinder is very similar to that of a broken seal of 
Sebekhetep I, which I was told was found at Mohalla, together with 
the Amenemhat-senb-ef cylinder. I may also add that the cutting 
of the hieroglyphs and their general form remind me of a seal of 
Ameny-Antef-Amenemhat which I once saw in the shop of the 
German Consul at Luxor. 



* It is possible that any one of the broken cartouches of the Turin list of 
Xlllth d)mitsty kings ending in \J {vide Brugsch and Bouriant, Le Livre des Rois^ 

Nos. 168, 177, 217) may be restored ( O 11 9 I ^ 1 » ^"^ ^^ query b, which 
one? 
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of Aramaic Inscriptions^ by Rev. S. A. Cook, contains many such 
compounds, some of which may be identical with some of the 
above. 

The god, or goddess, Sib or Zib, named above and written 
»->f- ^, also occurs in the names •►>f- ^ ^^y •-•f- ^ •-+ T| y]f> 
•-HF" -^ Jp ""HF" ^ > which I read, Sib-ere§, Sib-ilai, and Sib- 
ibni-anni. 

The god Na§bu, *^'\ ^ "-f^, or NaSuJ) >^\ *W^f appears 
in quite a number of names, nearly all of which come from the 
neighbourhood of Harran. The second elements of these com- 
pounds are also worthy of note. We have Na§l)u-a-a-li, Na§bu-gab- 
ri, NaSl)u-nadin-apal, Na§l)U-id-ri, Na§bu-sama-'-a-ni, Na§bu-sa-kap, 
NaS^u-katar (ri), NaSuJj-li', Na§uh-di-im-ri, NaSu^-di-li-ni, NaSuh- 
la-ii-a-ni, NaSufe-nasir. 

C. H. W. JOHNS. 
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drawn examples it is shown thus , not as a papyrus ; and Prof. 

Petrie's theory is that the nidk in the middle was Tor sealing the 
bolt with a piece of string passed over it to a seal above and below. 

t Believe me, 

Yours very truly, 

E. T01\RY WHYTE. 



The next Meeting of the Society will be held at 37, Great 
Russet] Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 5th December, 
1899, at 4.30 p.m., when the following Paper will be read : — 

General Hastings: — Biblical Chronology. The Historical 
Period. Kings: Judges. 
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Sixth Meetings $th December^ 1899. 
Joseph Pollard, Esq., Member of Council 

IN THE CHAIR. 



The Chairman referred to the loss the Society had 
recently suffered by the death of — 

Professor Ch. de Harlez, 

One of the Honorary Members, who had for many 
years taken great interest in its welfare. 



The following Presents were announced, and thanks 
ordered to be returned to the Donors : — 

From the Publisher : — Mr. David Nutt. Egyptian Chronology. 
An attempt to conciliate the ancient schemes, and to educe a 
rational system. By F. G. Fleay. 8vo. London. 1899. 

[No. clxiv.] 287 Y 



The following Candidates were elected Members of the 
Society : — 

George Alexander Firie, M.A., M.D., 43, Tay Street, Dundee. 
Fayette L. Thompson, Pastor of the First Methodist Episcopal 

Church, Jackson, Mich., U.S.A. 
Francis Davidson Outram (late Roy. Engineers), A.M.I.C.E., The 

Manor Lodge, Worcester Park, Surrey, 
J. H. Ernest While, The Elms, Mancy, Sulton Coldfield. 



A Paper by General Hastings was read, entitled, " Biblical 
Chronology, The Historical Period." Kings: Judges. 

Remarks were added by Sir H. H. Howorth, Dr. Gaster, 
Rev. James Marshall, the Secretary, and Chairman. 

The thanks of the Meeting were voted for this com- 
munication. 



ideas. Thus the same character, according to its context, assumes 
more than one meaning, and when read off was read off originaJly as 
we have to read it off now by a different word. Take for instance the 
character ^. This originally meant douhtless what it piclorially 
represents, namely a star {mid), but the character also got the 
secondary meaning of sky (an), and it also represented the idea of 
God (rf/w^/V), and became in fact the determinative of God. So again 
^ a suggestion of a primitive circle necessitated by the linear form of 
the writing, represented the sun, the day, and light. These charac- 
ters when read off were read therefore as entirely different words 
according to the particular meaning intended. Hence no doubt 
arose the embarrassing polyjihony of the subsequent writing, when 
the characters had ceased to be ideographs, and represented sounds 
phonetically; the same character having several sounds, being, that 
is to say, polyphonic. 

Simple concrete objects can be thus represented partially by 
directly imitative ideographs, and by allusive or suggestive idec^niphs. 
It is only, however, a very limited number of simple thoughts that 



variants in which the two elements appear sei^arately as t^ and 
I I (see Hilprecht, 11, p. 39, col. i, 1. 37, variant, and EC I I , 
id., p. 41, col. iii, 1. 15, variant). Delitsch has discussed these two 
elements, and differs somewhat in his interpretation from Hilprechi. 
They Iwlh see in the first character an epitome of WP. Hilprecht 

sees in it a form of the ideogram for a net, namely, gfe , while 

Dehtsch, with more probability, explains it as a canal, or a series 
of canals. The other character they both explain as a derived 
meaning, and as representing the process of filling. Thus the two 
characters make up the compound meaning of " irrigation ; " and, as 
Oppert and Ainiaud long ago suggested, probably represent fertile or 
cultivated land as contrasted trith wild and mountainous country. 
In Shumerian such a cultivated plain was called iar ra, and was 
apparently sometimes shortened into m. 

The whole line of characters, when thus analyzed, reads "Great 
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for 1897, p. 89, Hilprecht divides the name into AV + f + nj^i, which 
analysis I cannot understand. 

This line of the inscription seems to me most interesting, on 
several grounds. In the first place, if the reading A'i en gi is 
established, and few things seem more certain, it amply confirms the 
reading of the second character as En. In the next place, it seems 
to show that phonetic writing goes back to what at j)resent is the very 
beginning of history, in Babylonia, for the three ideograms which form 
the name occur here clearly not as ideograms, but as syllables, and 
were probably read off as Kkngi, the whole line reading, " Lord of 
Ki-e„-gi.» 

The last line preserved on fragment 90 is unfortunately mutilated. 
The first character was clearly lu gal {i.e., king), in the same form as 
it occurs in I. 2, already described. Of the second character only 
fragments remain, which are too uncertain to be read. The whole 
inscription, when thus analyzed, reads : — 

" [To] the God En lil, the king of the I jnd, En x an na, Lord of 
Ki-en-gi, king of .v." 
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It no doubt concluded, as all the other similar inscriptions con- 
clude, with a dedicatory phrase. 

Let us now turn to fragment 91 in Hilprecht's work. The first 
line of this fragment is mutilated, but enough remains of the characters 
to enable us to reconstruct it as it was originally, namely : — 



v-J * 







It is an exact replica of 1. 6 in fragment No. no in Hilprechfs 
second volume, except that the last character there stands upright, 

thus ^^, which is clearly only a variation. 

This character, which is read la (see Delitsch, 151), apparently 
marks the dative, and answers to the preposition to. The three earlier 
characters correspond to those forming the first line in the previous 
inscription already analyzed. The whole line therefore reads : En HI 
lay or En e la. 

It is curious and unusual that the next line should not embody 
one of the many titles or appellatives of the god ; but in it we are at 
once presented with four out of five characters like those in 1. 3 of 
fragment 90, and which represent the same king's name, En x an, the 
last character, na, being partly broken off. 

The third line reads : — 



1^ ^ 1= 




The last character in this line, as we have seen, is the determina- 
tive of town or district, kL 

The second and third characters occur elsewhere united, thus 
forming a word or name (see Hilprecht inscription 87, col. i, line 23 ; 
compare also col. ii, 1. 6 to 1. 10 ; see also Delitsch, 146 and 147); 
and no doubt, as the determinative shows, they define some town or 
district. 

The conjoint characters have been discussed by Delitsch {op, cit,y 
146 and 147), who says they must be read as kisshatUy meaning 
powerful, mighty. They are accepted by Hilprecht and Thureau 
Dangian as representing the place-name of Kish ; and I see no 
reason to question the reading. It is supported by a fragment in the 
British Museum, where the primitive ideograms are explained in 
Assyrian (see T.S.B,A., VI, 454, col. i, n. 6), which Mr. King has 
verified for me. 
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came from a vase with the same inscription. Its first line corres- 
ponds with the last line of the previous inscription. Its second line 
contains two characters. The second is a simple one, and is the 
one we have already analyzed as meaning "heart," i.e., s/iag. The 
first one is very complicated, and we have variants of it. In the present 

inscription it is thus represented \T"I| I , while in fragment loi, 

I. 4, it is represented thus <^ — H^J^ , and in fragment 104, 1. 4, as 

^ — [| ) . Hilprecht reads it as g///, and translates it as meaning 

"evil," the two characters being thus explained as meaning "evil 
of heart." Winckler queries this meaning. At present it must be 
accepted as purely tentative and speculative. 

All we can positively say is, that it probably conceals some 
appellative of the town of Kish, or perhaps some term of opprobium 
applied to it. 

'I'hu concluding lirie is the one which in fact concluded all these 
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inscriptions when they are perfect, and there can be no doubt that 
it is the dedicatory phrase. It runs thus : 

11-^^ -#^ 

The characters have been generally read, a mu na shub. The 
penultimate character is frequently absent, and the phrase is ap- 
parently complete without it. 

The character — ^^S we know, from the later Babylonian 

inscriptions, represents the syllable «/i, with the meaning of stone ; 
and Delitsch, I think, explains it reasonably as compounded of two 
characters whose meaning is well known, />., — , meaning the unit 

one, and ^^ meaning the earth or a district, and when combined 

meaning simply a piece of the earth, /.t'., a stone (Delitsch, 1 24-1 25). 
The character is doubtless used here phonetically. 

Turning to the other characters in this last line, the first one is the 
well known ideogram for water, with the sound of a. 

The second character has given rise to a considerable polemic 
between Delitsch and Hilprecht, in which I think the former has 
the best of the argument. Hilprecht identifies the character with an 
arrow marked with what he considers to be the signs of ownership, 
namely, the crossed lines, and quotes a similar usage among the 
North American Indians. 

Delitsch, on the other hand, urges that the syllable ;////, which this 
character undoubtedly represents, nowhere in Shumerian or Assyrian 
means an arrow, and that we have a character for arrow which is 
formed differently, namely, ■^— . 

Delitsch further proves, I think, that the character in question is 
a compound one, and made up of ■■■ > , sounded bad, and meaning 
to open or an opening {op. cit., 109), and the crossed lines ^ . 

The compound character was afterwards condensed into - ^\ \ 

meaning a road or a way, and derived from the notion of cross 
roads. The two characters, when combined, would thus mean 
"opening the way." Delitzsch further suggests tentatively that 
when thus combined, and with the sound ;;///, the character was 
equivalent in meaning to ** name." 

The last character, of which the Old Babylonian form is a close 
imitation, bore the sound of shub, 
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EXTRACTS FROM MY NOTEBOOKS (I). 
By Percy E. Newberry. 

1. The Story or Sanehat and the Inscription of Amen- 
EMHEB : a correction. Fouf years ago when tracing the famous 
inscription of Amenemheb which records the death of Thothmes III, 

I found that Ebers' reading of | g , in the well-known passage de- 
scribing the king's ascent to heaven, was evidently not the right one. 
The text runs thus : — renpet liv abd in pert agy kter hen en seten 
bati Ra-men-kheper maa kheru seher ef er pet thnem aten 

']|/f® Jl-fl^^2>.^^,"the year 54 the last day of the 

third month of Pert, under the majesty of the King Ra-men-kheper 
(Thothmes III) justified. He flew up to heaven and joined the 
sun's disk, the divine absorbed into its maker." The 

signs after | are mutilated, but I concluded from what was left of 

the uppermost one that the group should be read I'b' neter hau^ not 

I g neter shemsu. Remembering that there was a parallel passage in 

the opening lines of the Story of Sanehat, I determined to examine 
the original of the beginning of that tale in the Museum of Gizeh 
with the result that my conjecture is clearly correct. The Gizeh 

Ostracon gives in Hieratic characters |r^{ L \\ ]|®^ 

neter Mu abkhu^ etc. The beautiful passage describing the death 
of the king ought therefore to be read : " He flew up to heaven 
and joined the sun's disk, the divine-limbs were absorbed into their 
Maker." 

2. The Persea-tree of Ancient Egypt. In the private 
tombs of the XVII Ith and later Dynasties at Thebes, a medium- 
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^^" 3' number of well preserved ancient 

specimens of tlie fruit of Mimusops Schimperi, Hochst., 
or Kummel, L.. (fig. 4), and in them I at once 
recognised the little yellow fruit figured jn the 
tombs. ^'E- *■ 

No species oi Mimusops is now found in the Valley of the Lower 
Nile ; six species occur in tropical Africa and two {M. Kummd and 
Schiinpert) in Abyssinia.* Twigs and leaves of M. S^hintperi have 
often been found in the tombs of all dates, from the XHlh Dynasty 
downwards to Gra;co-Roman times,t and it is probable that the 
fruits which I procured at Luxor belong to this species. 1 have not 
seen any fresh specimens of the fruit, but they are described as 

• l,ldcx h'twnisis. Vol. II, p. 246, 

t NcH berry, in /Ta-j.-ara, Biahnu a<id Aninot, p. 4S ; cf. also Kaliim, Caret 



the arms are crossed over the knees, the right hand is closed, the 
left hand open lies flat upon the right knee. The wig and features 
are finely chiselled, but the whole of the lower jwrt of the statue has 
been broken off and is missing. It is prohably of greyish-black 
granite, but as the whole surface has been covered with a coating of 
grey paint, this is impossible to determine. The height of the statue 
is 3 feet 2 inches. Down the front of the legs is the following 
inscription giving (1) the de helep seten and (2) ihc f<erert her «s 
formula for ofTerings at slated festivalsf for the benefit of User's 
ka, and {3) User's address to posterity : — 

' I am not surt «hi'thet ihese two objccls .ire in the Leyden Museum : they 
are figured along with some of the Leyden antiquities in Ihe Hay and Burton 
MSS. in the British Museum, Add. MS., 25655 fT. 58, 65; and Aiid. MS., 
aijikS, r". 8. 

+ The list of festivals iiwen here is fairly full and, with the e-tcejition of the 
last-mentioned but one— the iiah khan " feast of replenishing the altars "— they 
all occur in my Bent Hasan, I, pp. 5,1 and 54. 
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From its style the statue cannot well be earlier than the begin- 
ning of the XVIIIth Dynasty, and that it is pre-Akhenaten in date 
is apparent from the fact that the name of the god Amen, in each 
instance in which it occurs, has been erased and re-inserted. The 

name of T ^ , Thebes, it should also be noted, has suffered a like 

mutilation and been again restored. Its date, therefore, must be 
between the beginning of the XVIIIth Dynasty and the time of 
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could furnish a leference to some author who has shown them to be 
tenable. 

At the same time it would be a favour if any one could show 
what was the size of the KA as a measure of capacity. A\'e know 
that a sheep or a man would eat a KA or two of corn a day, but 
that is not a very definite measure. We may assume that a KA of 
corn was needed to sow a KA of land, but that is also a vague 
quantity to me, even when we see that a KA was 300 square cubits. 



C. H. W. JOHNS. 



QuEKNS' College, Camhridce, 
Dtcember 11, 1899. 



* User was an uncle of the great Kekhmara, mid a full biography nf him « 
appear in my forlhconiiiiE volume, enlilied The Offidal Life of Rekhmara. 
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A SUPPOSED ECLIPSE OF THE MOON UNDER THE 

XXIiND EGYPTIAN DYNASTY. 



It is always unsafe to base an argument upon a statement in a 
popular handbook, as General Hastings does in his recent com- 
munication {Proceedifigs, XXI, 280). He seems also to have 
misunderstood the passage quoted. When Birch says that an 
eclipse of the moon is mentioned in an inscription of "his 
successor," and that it took place in "his fifteenth year," **his" in 
both cases equals " Osorkon's." It is clear that Birch is not telling 
us what took place under Shashank II, as that monarch is dealt with 
in his proper order. Birch*s statement, then, (whatever its value) is 
that an eclipse of the moon took place on the 24th Choiak, in the 
fifteenth year of Osorkon il. 

It may be interesting to recall the opinions that have been at 
different times expressed in regard to this eclipse. Some of these 
are collected in Chabas's valuable paper entitled " Une Eclipse sous 
le r^gne du p^re de Tiklat II" ("Melanges Egyptologiques," 2nd 
Series, 73). It appears that the date in the inscription has been 
read as 24th Choiak, 24th Mesori, and 25th Mesori ; and the date of 
the eclipse according to our reckoning has been given as 4th April, 
945 B.C., ist April, 927 B.C., and nth March, 841 B.C. The 
difference of opinion as to the monarch intended has been no less 
marked ; Osorkon II, Shashank II, and Takelet II have all been put 
forward by different scholars. 

But worse remains. The eclipse has been at one time claimed as 
an eclipse of the moon, and at another as an eclipse of the sun ; and 
Chabas argued with great force that the inscription has no reference 
to astronomical phenomena of any kind. Even Brugsch, who pro- 
claimed his belief in the eclipse to be quite unaffected by Chabas's 
criticism, made the somewhat startling change in date from 24th 
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THE SIGN 1 (NUTIR or NETER). 

Dear Mr. Rylands, 

I see that Dr. Rudge in his lately-published book Egyptian 
Religion, again raises tlie (luestion of this sign, which he considers 
equivalent to our English word god, connoting, as be thinks, the ideas 
of self-existence and the [lower of renewing life. AV'ithout going into 
the latter statement, I should like to say that the use of the a\e as a 
symbol of divinity is supposed by antbropologi.sfs to extend to many 
other nations besides the Egyptian, and to go back to very early 
times indeed. Thus, the late Adrian de Longpi^rier published an 
agate cylinder from Assyria (Bulletin urchcol.del'At, 1855, p. 

loi) showing 3 ])riest in Chaldaean garb offering s.icrifice to an axe 
standing upright upon an altar, a monument which may be useful to 
those who would derive the Egyptian hieroglypiis from Chaldaea. 
ISut the axe also a|i|)ears as a symbol, and |>resumably a symbol of 
divinity, on the megaliths of I'rittany, in the I'rehistoric r 



The Anniversary Meeting of the Society will be held at 
37, Great Russell Street, Bloomsbury, W.C, on Tuesday, 
9th Januarj', 1900, at 4.30 p.m., when the usual business will 
be transacted. 
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